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DANGER User Guide & Warranty

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which
may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut
power cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover
product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep
product away from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris.
Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected
area with running clean water and contact poison control immediately. For more information and

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive support visit:
gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information
instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment

intended to be used in the vicinity of battery. Review precautionary markings on these products and on WWW. no.co/ Su pport
engine.




Important Safety Warnings

CAUTION:

Manual Mode disables all safety measures. When used improperly and/or against our recommended use, it may result in injury or death and will void your
warranty. Risk of fire, explosion, and burns. Do not disassemble, crush, heat above 60°C (140°F) or incinerate. This device is intended for temporary use outdoors
and reasonable care should be exercised when using this device in wet conditions.

WARNING:
Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power pack. Only charge the
internal battery in a well ventilated area when not in use.

CAUTION:
Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This device is not intended for use in a
commercial repair facility. This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be stored or left outdoors when not in use.

Proposition 65. Battery posts, terminals, and related accessories contain chemicals, including lead. These materials are known to the State of California to cause
cancer and birth defects and other reproductive harm. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range of your voice or
close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete
eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any
metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in
electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by «Purchaser» to be used by a minor,
purchasing adult agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the «Purchaser,» who
agrees to indemnify NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave
children unattended with product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted.
Do not use a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity
and liquids may damage product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate
product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the
product by pulling on the cables. Caution: Hot surface, Wait for the unit to cool down before handling. Medifications. Do not attempt to alter, modify or repair any
part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged, malfunctions or comes in contact with
any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty. Accessories. This product is only approved for use with



NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from
coming in contact with the product. Do not operate the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product.
Position cable leads to avoid accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys),
or what could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between
-20° C to 50° C. Do not operate outside of temperature ranges. Do not jump start a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes
excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure
surfaces so it's not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage temperature is -20°C to +50°C (0°C ~ +25°C daily average). Never exceed
80°C under any condition. Compatibility. The product is only compatible with 12-volt lead-acid batteries only. Do not attempt to use product with any other type
of battery. Jump starting other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump start
the battery. Do not jump start a battery if you are unsure of the battery’s specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion battery in the product
should be replaced only by NOCO, and must be recycled or disposed of separately from household waste. Do not attempt to replace the battery yourself and do not
handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and
federal environmental laws and regulations. Always take used batteries to your local battery recycling center. If the product battery is excessively hot, emitting an
odor, deformed, cut, or is experiencing or demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and contact NOCO. Battery Charging. Charge the
product with the included USB-C charging cable or 12V Car Charger. NOCO does not recommend the use of third-party USB-C cables and power adapters and is
not responsible for damage, injury, and/or death while using third-party charging products. Be cautious of using low quality power adaptors, as they may present
a serious electrical risk that can result in injury and/or death to person, device, and property. Using damaged cables or chargers, or charging when moisture is
present, can result in electric shock. Using generic or third-party power adapter may shorten the life of your product and cause the product to malfunction. NOCO
is not responsible for the user’s safety when using accessories or supplies that are not approved by NOCO. When using a USB Power Adapter to charge the product,
make sure that the AC plug is fully inserted into the adapter before you plug it into a power outlet. Power adapters may become warm during normal use, and
prolonged skin contact may cause bodily injury. Always allow adequate ventilation around power adapters when using them. To ensure maximum battery life, avoid
charging your product for more than a week at a time, as overcharging may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must be recharged
before use. Disconnect the product from power sources when not in use. Use the product only for their intended purposes. Medical Devices. Product may emit
electromagnetic fields. Product contains magnetic components which may interfere with pacemakers, defibrilators, or other medical devises. These electromagnetic
fields may interfere with pacemakers or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. If you
suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Medical Conditions. If you have any
medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited to; seizures, blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician
prior to use of product. The use of a integrated high-powered flashlight contains a light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in
persons with photosensitive epilepsy, which may result in serious injury or death. Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may result in
permanent eye injury. The product is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the highest setting. Cleaning. Power off
the product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a



soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area
with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-
Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio
Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from
the product can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: GBX155 This device complies with
Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

Step 1: Charge the GBX155. Recharge Time: | Charger Rating:
The GBX155 comes partially charged out of the box and needs to be fully charged prior to use. Connect the GBX155 64h 25W
using the included USB-C Charge Cable or 12V Car Charger to the USB-C IN/OUT port. It can be recharged from any g
powered USB port, like an AC adapter, car charger, laptop and more. The USB-C IN/OUT port utilizes Power Delivery 32h 5W
3.0 technology capable of receiving/delivering up to 60W. The time to recharge a GBX155 will differ based on the 16h 10W
discharge level and the power source used. Actual results may vary due to battery conditions.

When recharging, the charge level of the internal battery is indicated by the charge LEDs. The LEDs will slowly pulse Internal Battery Level
‘on" and ‘off” and become solid until all four charge LEDs are on. When the battery is fully charged, the green 100%

LED will be solid, and the 25%, 50% and 75% charge LEDs will turn «off». From time to time, the green 100% LED [} - .

will pulse indicating maintenance charging is occuring. 25% 50% 75% 100%
Fast Charge. Fast Charge.

The GBX155 is equipped with fast charging technology that allows it to be recharged at a rate of up to 60W. A Rech Time: | Ch Rating:
compatible charger, capable of 60W USB-C Power Delivery 3.0, is required to fully utilize this feature. The fast echarge Time: | Gharger Rating:
charge LED will illuminate when rate of charge exceeds 15W, indicating USB Power Delivery 3.0 is active. 2.7h 60W



Auto Charger. Auto Charger.
The most effective way to charge GBX155 is by using The NOCO Auto Charger (not included). ime: | Gl —
NOTE: The vehicle must be On / Running for the Auto Charger to Fast Charge the unit. Recharge Time: | Charger Rating:

Power Source. 2.7h 60W

When charging USB devices, it is important to power on the GBX155 unit first and then plug in the USB device being charged.
NOTE: If the GBX155 unit is not powered on first, it will drain power from the USB device, if it is DRP compatible. To charge GBX155 with a DRP compatible
device (e.g phone, laptop, power bank) ensure GBX155 is powered OFF before making a cable connection between GBX155 and the DRP device.

Step 2: Connect to the Battery.

Carefully read and understand the vehicle owner’s manual on specific precautions and recommended methods for jump starting the vehicle. Make sure to
determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner’s manual prior to using this product. The GBX155 is for jump starting
12-volt lead-acid batteries only. Before connecting to the battery, verify that you have a 12-volt lead-acid battery. The GBX155 is not sitable for any other type
of battery. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The positive battery terminal is typically marked by these letters or symbol (POS,P+).
The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NEG,N,-). Do not make any connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet
metal parts. The below instructions are for a negative ground system (most common). If your vehicle is a positive ground system (very uncommon), follow the
below instructions in reverse order.

1. Connect the positive (red) battery clamp to the positive (POS,P+) battery terminal and the negative (black) battery clamp to the negative (NEG,N,-) battery
terminal or vehicle chassis.

Step 3: Jump Starting.
1. Make sure all of the vehicle’s power loads (headlights, radio, air conditioning, etc.) are turned off before attempting to jump start the vehicle.

2. Press the power button to begin jump starting, and all LEDs will flash once. If you are properly connected to the battery, the white boost LED will illuminate and
the battery charge LEDs will chase. A 60-second timeout countdown will begin as soon as a battery is detected.

3. Try starting the vehicle. Most vehicles will immediately start. If the vehicle does not start right away, wait 20-30 seconds and try again. After the 60-second
timeout is complete, the unit must be powered off, then back on, to initiate a new jump-start sequence. Do not attempt more than five (5) consecutive jump
starts within a fifteen (15) minute period. Allow the GBX155 to rest for fifteen (15) minutes before attempting to jump start the vehicle again.

4. Once you have started your vehicle, power off the unit, disconnect the battery clamps, and remove the GBX155.



60-Second Timeout.

A 60-second countdown will be initiated as soon as a battery is detected. After 60 seconds has elapsed, the jump starting function will be disabled. The boost
LED will turn off and the internal battery charge LEDs will indicate the current charge level of the unit. To reset the jump-starting function, press the power button
to power off the unit. Press the power button again to power on the unit and restart the jump starting function.

CAUTION.

60-SECOND TIMEOUT IS DISABLED WHILE USING MANUAL OVERRIDE MODE. POWER WILL CONTINUE TO BE SUPPLIED WHILE MANUAL OVERRIDE IS ACTIVE.
TO MAXIMIZE THE NUMBER OF JUMP-STARTS, IT IS RECOMMENDED TO TURN OFF THE BOOST-UNIT AS SOON AS THE VEHICLE HAS STARTED.

Low Voltage Batteries & Manual Override.

The GBX155 is designed to jump start 12-volt lead-acid batteries down to 3-volts. If your battery is below 3-volts, the Boost LED will be «off». This is an
indication that the GBX155 can not detect a battery. If you need to jump start a battery below 3-volts there is a manual override feature, which allows you to force
«on» the jump start function.

CAUTION.

USE THIS MODE WITH EXTREME CARE. THIS MODE IS FOR 12-VOLT LEAD-ACID BATTERIES ONLY. BOTH THE SPARK PROOF AND REVERSE POLARITY
PROTECTION FEATURES ARE DISABLED. PAY VERY CLOSE ATTENTION TO THE POLARITY OF THE BATTERY BEFORE USING THIS MODE. DO NOT ALLOW THE
POSITIVE AND NEGATIVE BATTERY CLAMPS TO TOUCH OR CONNECT TO EACH OTHER AS THE PRODUCT WILL GENERATE SPARKS. THIS MODE USES VERY
HIGH CURRENT (UP TO 4250 AMPS) THAT CAN CAUSE SPARKS AND HIGH HEAT IF NOT USED PROPERLY. IF YOU ARE UNSURE ABOUT USING THIS MODE, DO
NOT ATTEMPT AND SEEK PROFESSIONAL HELP.






1. Power LED llluminates White when unit is «On». Will illuminate orange after the 60-second timeout countdown until the clamps are removed from
the Car Battery or the GBX155 is power cycled ‘off” and back ‘on’ again.

2. Power Button Push to turn unit «on» & «off» or restart boost after 60-second timeout.

3. Reverse Polarity Error LED llluminates red if reverse polarity is detected.

4. Cold LED llluminates solid or flashes blue when internal temperature is too low.

5. Hot LED llluminates solid or flashes red when internal temperature is too high.

6. Error LED Blinks “on” and “off” in various sequences (from 1 to 6 blinks) to convey error conditions,

7. Internal Battery Level Indicates the charge level of the internal battery.

8. Light Mode Button Toggles the ultra-bright LED light through 7 light modes: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink > Strobe > Off

9. Boost LED llluminates white when boost is active. If the unit is connected properly to a battery, the GBX155 will automatically detect a battery and
go into boost mode (LED flashes white when manual override feature is active).

10. Manual Override Button To enable, push and hold for three (3) seconds. WARNING: Disables safety protection and manually forces
Boost «0On». Only for use when a battery voltage is too low to be detected.

11. Fast Charge LED llluminates white when fast charge is active. Fast charge LED turns red (solid/blinking) when there is an error.



Troubleshooting
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Error

Solid Red

Single (1) Flash
Double (2) Flash
Triple (3) Flash
Quadruple (4) Flash
Sextuple (6) Flash

Hot LED: Solid

Hot LED: Flashing
Cold LED: Solid
Cold LED: Flashing

Flashing Red
Solid Red

Reason/Solution

Reverse polarity detected. / Reverse the battery connections.

Short circuit detected on battery clamps. / Remove all loads, reconnect clamps to battery.

High voltage detected at clamps (the GBX155 is connected to a voltage system greater than 12V, such as 24V).
Bad battery cell detected. / When an internal battery cell has failed during charging.

Charge timeout error (i.e. the GBX155 has been in bulk charge for too long).

Back-Charge detected into the GBX155 through the clamps while in a Boost Mode (i.e. the GBX155 is in Manual Override
and then connected to a system greater than 12V, such as 24V).

Unit s fully operational, but approaching upper temperature limit. / Allow the unit to cool.

Unit is too hot to jump start, only the flashlight is available in this state. / Allow the unit to cool.

Unit is fully operational, but approaching lower temperature limit. / Allow the unit to warm up.

Unit is too cold to jump start, only the flashlight is available in this state / Allow the unit to warm up.

If charging the unit, check the cable or charger for damage / If charging a USB-C device, check cable or device for damage /
If problem persists, contact NOCO support.

Connected Charger is Incompatible. / Unplug USB Cable, Turn Off/On the Unit, Use Different Charger.



Technical Specifications

Internal Battery: 99Wh Lithium lon USB-C (Out): 5V 3A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A
Peak Current Rating: 4250A USB (Output): 5VDC 2.1A Max / 10W Max
Operating Temperature: -20°C to +50°C Housing Protection: IP65 (w/Ports Closed)
Charging Temperature: 0°C to +40°C Cooling: Natural Convection

Storage Temperature: -20°C to +50°C (avg Temp.) Dimensions (L xW x H): 12.0x 6.9 x 2.7 Inches
USB-C (In): 5V 1.5A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A Weight: 5.82 Pounds

NOCO One (1) Year Limited Warranty.

NOCO warrants that this product (the “Product”) will be free from defects in material and workmanship for a period of One (1) Year from the date of purchase (the
“Warranty Period”). For defects reported during the Warranty Period, NOCO wil, at its discretion, and subject to NOCO's technical support analysis, either repair
or replace defective products. Replacement parts and products will be new or serviceably used, comparable in function and performance to the original part and
warranted for the remainder of the original Warranty Period.

NOCO’S LIABILITY HEREUNDER IS EXPRESSLY LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, NOCO SHALL NOT BE
LIABLE TO ANY PURCHASER OF THE PRODUCT OR ANY THIRD PARTY FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY DAMAGES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, PROPERTY DAMAGE OR PERSONAL INJURY, RELATED IN ANY WAY TO THE PRODUCT, HOWSOEVER CAUSED, EVEN
IFNOCO HAD KNOWLEDGE OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE WARRANTIES SET FORTH HEREIN ARE IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
EXPRESS, IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR

A PARTICULAR PURPOSE, AND THOSE ARISING FROM COURSE OF DEALING, USAGE OR TRADE PRACTICE. IN THE EVENT THAT ANY APPLICABLE LAWS
IMPOSE WARRANTIES, CONDITIONS OR OBLIGATIONS THAT CANNOT BE EXCLUDED OR MODIFIED, THIS PARAGRAPH SHALL APPLY TO THE GREATEST EXTENT
ALLOWED BY SUCH LAWS.

This Warranty is made solely for the benefit of the original purchaser of the Product from NOCO or from a NOCO approved reseller or distributor and is not
assignable or transferable. To assert a warranty claim, the purchaser must: (1) request and obtain a return merchandise authorization (“RMA”) number and return



location information (the “Return Location”) from NOCO Support by emailing support@no.co or by calling 1.800.456.6626; and (2) send the Product, including
RMA number, and receipt to the Return Location. DO NOT SEND IN PRODUCT WITHOUT FIRST OBTAINING AN RMA FROM NOCO SUPPORT.

THE ORIGINAL PURCHASER IS RESPONSIBLE (AND MUST PREPAY) ALL PACKAGING AND TRANSPORTATION COSTS TO SHIP PRODUCTS FOR WARRANTY
SERVICE.

NOTWITHSTANDING THE ABOVE, THIS HASSLE-FREE WARRANTY IS VOID AND DOES NOT APPLY TO PRODUCTS THAT: (a) are misused, mishandled, subjected
to abuse or careless handling, accident, improperly stored, or operated under conditions of extreme voltage, temperature, shock, or vibration beyond NOCO'’s
recommendations for safe and effective use; (b) improperly installed, operated or maintained; (c) are/were modified without the express written consent of NOCO;
(d) have been disassembled, altered or repaired by anyone other than NOCO; () the defects of which were reported after the Warranty Period.

THIS HASSLE-FREE WARRANTY DOES NOT COVER: (1) normal wear and tear; (2) cosmetic damage that does not affect functionality; or (3) Products where the
NOCO serial number is missing, altered, or defaced.

HASSLE-FREE WARRANTY CONDITIONS

These conditions apply only to product during the warranty period. The Hassle-Free Warranty is void either by elapsed time from date of purchase (elapsed time
from serial number date, if no proof of purchase) or from the conditions listed earlier in this document. Return product with the appropriate documentation.
With Receipt:

1 Year: No charge. With proof of purchase, The warranty period begins on date of purchase

With NO Receipt:

1 Year: No charge. With no proof of purchase, the warranty period begins on the serial number date.

We recommend registering your NOCO product in order to upload proof of purchase and extend your effective warranty dates. You may register your NOCO

product online at: no.co/register. If you have any questions regarding your warranty or product, contact NOCO Support (email and phone number above) or write
to: The NOCO Company, at 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.
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DEMESIO!

PRIES NAUDODAMIES| GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACIJA. saugos is, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,
GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI GYVYBEI ir TURTUL.

ElektroSokas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite

Naudojimas ir garantijos

Lietuvos

jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. Neprizitrimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti
Nepalikite Uungto prietaiso be prieZiros. Nebandykite uzvesti paZeisto arba uzSalusio akumuliatoriaus.
Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose
patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui
veikiant nertikykite ir nesinaudokite jokiais kibirk$ciuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy
medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévékite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo
nuolauza gali suZeisti akj. Akumuliatoriaus rgstis gali suerzinti akis ir odg. Jei akumuliatoriaus skyscio
pateko j akis ar ant odos, nuskalaukite pazeista vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkites j
medikus.

Sprogios dujos. Dirbti su vinu i ragstimi pavojinga. Jprastiniu rezimu veikianciame akumuliatoriuje
susidaro sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymy, pateikiamy tiek
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démesj
$iy gaminiy ir variklio Zenklinima.

ISsamesnius duomenis ir
patarimus rasite:

WWW.No.co/support




Svarbus saugos nurody

ATSARGIAI:

Naudodami rankinj rezima, i§jungsite visas saugos funkcijas. Naudodami netinkamai ir (arba) paZeisdami rekomenduojamo naudojimo reikalavimus, galite sukelti
trauma ar mirtj ir netekti garantinio aptarnavimo paslaugos. Gaisro, sprogimo ir nudegimy rizika. Neimontuokite, netraiskykite, saugokite nuo aukstesnés nei
60°C (140°F) temperatiros ar nedeginkite. Sis jrenginys skirtas laikinai naudoti lauke ir butina taikyti reikiama priezidra, kai naudojate jj drégnomis salygomis.

hSPEJIMAS:

leperkraukite vidinio akumuliatoriaus. Zr. Instrukcijy vadova. Nertkykite, neuzdekite degtuko ar nejskelkite kibirksties Salia maitinimo bloko. Vidinj akumuliatoriy
Jkraukite gerai ventiliuojamoje vietoje, kai jis nenaudojamas.

ATSARGIAL: .
Zmoniy traumy rizika. Nenaudokite Sio jrenginio, jei kaip nors pazeistas maitinimo laidas ar akumuliatoriaus kabeliai. Sis jrenginys néra skirtas naudoti
komercingje remonto jmonéje. Kai nenaudojate, §j jrenginj bitina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, $io jrenginio nelaikykite ar nepalikite lauke.

Kalifornijos valstijos geriamojo vandens saugos jstatymas. Akumuliatoriaus iSvady, gnybty ir priedy sudétyje yra Svino ir kity elementy, kurie Kalifornijos
valstijoje laikomi sukelianciais vézj, apsigimimus ir kitus reprodukcinius sutrikimus. Asmeninés atsargumo priemones. Naudokite gaminj tik pagal paskirtj. Kas
nors turi biti netoliese, kad istikus nelaimei igirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite vandens ir muilo uztiSkusiai akumuliatoriaus rugéciai nuplauti.
Dirbdami su akumuliatoriumi dévekite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Paciupingje akumuliatoriy ar priedus btinai nusiplaukite rankas. Kraudami
akumuliatoriy nelaikykite ir nedévékite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodZiy, papuosaly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkciuoti arba sukelti
trumpa jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilname¢iai. Jei Pirkéjas ketina leisti naudotis
gaminiu nepilnameciui, prie$ perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnametj su issamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To
nepadares Pirkéjas prisiima visg atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO jokiy pretenzijy dél bet kokios tycinés ar netycinés nepilnamecio padarytos Zalos. Pavojus
uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uzdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra zaislas. Prieziiira. Rupestingai priziirékite
gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite pazeisto (jskiles korpusas, nutrike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu. Drégme ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje. Nejjunkite
prietaiso, jei jis suslapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol i§dzius. Neatjunginékite gaminio
tempdami uZ laidy. |SPEJIMAS: Karstas pavirsius, pries pradédami dirbti, palaukite, kol jrenginys atvés. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios
prietaiso dalies. Ardydami prietaisg galite susiZeisti, Ziti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, ijunkite j ir susisiekite su NOCO.
Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy



naudotojo sauguma ar patirta zala. Vietos parinkimas. Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus rigstimi. Nenaudokite prietaiso uzdarose arba prastai vedinamose
patalpose. Nedékite akumuliatoriaus ant gaminio. Pasirlpinkite, kad laidy atsitiktinai nepaZeisty judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés i panasiai), judancios
variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai pavojinga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatiira. Sis prietaisas pritaikytas veikti esant
aplinkos temperatrai nuo -200 C iki +500 C. NeperZenkite $iy temperatros riby. Neuzvedinékite uzSalusio akumuliatoriaus. Jei akumuliatorius per daug jkaista,
nedelsdami isjunkite prietaisa. Laikymas. Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso labai dulkétose arba uzterstose patalpose. Kad gaminys nenukristy, padekite jj ant
lygaus tvirto pavirSiaus. Laikykite sausoje vietoje. Vidutiné temperatira nuo -200 C iki +500 C (Vidutiné temperatira 0°C ~ + 25°C). Jokiu budu nelaikykite
aukstesnéje nei +800 C temperatiroje. Suderinamumas. Sis gaminys tinka tik 12 volty vino-rigsties akumuliatoriams. Nebandykite jo jungti prie bet kokio kito
tipo akumuliatoriaus. Bandymas suzadinti kitokios sudéties akumuliatoriy pavojingas sveikatai, gyvybei ir turtui. Prie§ naudodami susisiekite su akumuliatoriaus
gamintoju. Nejunkite prie akumuliatoriaus, kurio cheminio tipo arba jtampos nezinote. Baterija. Jmontuota | prietaisa licio jony baterija gali keisti tik NOCO, jos
negalima mesti | bendra buitiniy atlieky) konteiner, ja biitina atiduoti perdirbti. Nebandykite keisti licio jony baterijos patys, nelieskite baterijos, jei ji pazeista ar i jos
sunkiasi skystis. Niekad nemeskite baterijos j buitines atliekas. Tai draudzia valstybiniai ir 1arptaut|n|a| gamtosaugos Jstatymal bei reikalavimai. Visada pristatykite
naudotas baterias | artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei bateria labai jkaitusi, nuo jos skiinda nejprastas kvapas, jei ji i8sipltusi, pratrikusi arba dar kaip
nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat iSjunkite prietaisa ir susisiekite su NOCO. i [kraukite jrenginj pridétu USB-C jkrovimo kabeliu ar
12 V automobiliniu jkrovikiiu. ,NOCO* nerekomenduoja naudoti treciyjy Saliy USB-C kabeliy ir maitinimo adapteriy ir ji nebus atsakinga Uz 7ala, traumas ir (arba)
mirtj, naudojant treciyjy Saliy Jkrowmo irenginius. Bukite atsargus naudodami prastos kokybés adapterius, nes jie gali kelti rimtg elektros smugio rizika, kuri gali
sukelti Zmoniy traumas ir (arba) mirtj, apgadinti jrenginj bei turta. Naudodami paZeistus kabelius ar jkroviklius, ar jkraudami esant drégmei, galite sukelti elektros
smiigj. Naudodami nepatentuota ar treciosios Salies adapterj, galite sutrumpinti jrenginio eksploatavimo trukme ir sukelti gedima. ,NOCO* néra atsakinga uz var-
totojo sauguma, kai naudodami ,NOCO* neatestuoti priedai ar eksploatacinés medziagos. Kai jkraudami jrenginj naudojate USB maitinimo adapter, prie$ jjungda-
mi jungiklj j maitinimo tinkla jsitikinkite, kad KS jungiklis bty pilnai jkistas j adapterj. |prastinio eksploatavimo metu maitinimo adapteriai gali jkaisti, o testinis salytis
su oda gali sukelti kiino trauma. Naudodami adapterius, visada uztikrinkite reikiama ventiliacija aplink juos. Norédami uztikrinti maksimalia akumuliatoriaus eksp-
loatavimo trukme, venkite jkrauti jrenginj dazniau nei kas savaite, nes perkrovimas gali sutrumpinti akumuliatoriaus eksploatavimo trukme. ligainiui, nenaudojamas
irenginys isikraus ir prieS naudojima jj reikés jkrauti i$ naujo. Kai nenaudojate, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltiniy. Naudokite jrenginj tik pagal paskirtj.
Medicinos prietaisai. Gaminyje yra magnetiniy detaliy, aplink jj gali susidaryti elekiromagnetiniai laukai, kurie gali sutrikayti stimuliatoriy, defibriliatoriy ir kity
medicininos pnemonlq darba. Jei jums implantuotas stimuliatorius ar bet koks kitas medicininis prietaisas, prie$ naudodami gaminj pasitarkite su gydytoju. Jei
Jtariate, kad gaminys daro poveikj medicininio prietaiso veikimui, tuoj pat ji i§junkite i kreipkités | gydytoja. Sveikatos biklé. Jei nesveikuojate ir manote, kad
gaminys gali pabloginti jusy bikle (sukelti priepuolj, samonés aptemima, regos sutrikima, galvos skausma ir taip toliau), prie§ naudodami prietaisa pasitarkite su
gydytoju. Jmontuoto galingo proZektoriaus Sviesa gali pakenkti akims. Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali sukelti traukuliy priepuolj, kuris gali baigtis rimtu
suzeufllmu ar mirtimi. Sviesa. Zirint tiesiai | prozeklonq galima negr;zlamal pakenkti akims. Gammyje 1momuota fokusuotos Sviesos swesd\odzwu lempa, jungus

nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite mink&tu nepukuotu (m\kropluostm\u) skuduréliu. Neleiskite dregme\ patekll j angas. Sprogimo pavojus. La\kyknes visy
saugos nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterStas chemikalais



arba graidy, smélio ar metalo dulkelémis. Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gall tapti suZeidimo, Zities ar stipraus aplinkos
uztersimo prieZastimi. Radijo trikdziai. Gaminys suprojektuotas, iShandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos
bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima. Modelio numeris: GBX155. Gaminys atitinka Federalines rysiy komisijos Taisykliy 15 straipsnio
reikalavimus.Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) 8is prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdZiy, ir (2) $is prietaisas turi biti atsparus bet kokiems pasaliniams
trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukeltj veikimo sutrikimus. PASTABA: IShandzius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A klasés reikalavimus skaitmeninei
jrangai, iSdestytus 15 FRK Taisykliy straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo Zalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése patalpose.
Prietaisas skleidzia, prima ir gali spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo rysj. Prietaisui veikiant
gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo saskaita.

Naudojimas

1 Zingsnis: Pakraukite GBX155. Pakartotinio ~ Kroviklio
GBX155 tiekiamas dalinai jkrautas ir, pries naudodami, j pilnai jkraukite. Prijunkite GBX155 naudodamiesi pridétu krovimo trukmé: _nominalas:
USB-C jkrovimo kabeliu ar 12V automobilio jkrovikliu prie USB-C IN (gjimas) / OUT (i$¢jimas) jungties. Jj galima 64h 2,5W
pakartotinai jkrauti i$ bet kokios maitinimo jungties, tokios kaip KS adapteris, automobilio jkroviklis, nesiojamas 32h 5W
kompiuteris ir kiti jtaisai. USB-C IN (jgjimas) / OUT (i§¢jimas) jungtis naudoja ,Power Delivery 3.0 technologija,

kuri gali priimti / tiekti iki 60W. GBX155 jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo iskrovimo lygio ir naudojamo 16h 10w

maitinimo Saltinio. Fakiniai rezultatai priklauso nuo akumuliatoriaus buklés.

Vidinés baterijos lygio
Kraunant pakartotinai, vidinés baterijos jkrovimo lygj rodo Sviesos diodai. Létai pulsuojancios «On» ir «Off» Svieselés los g
nustoja pulsuoti, kai jsijungia visi keturi krovimo indikatoriaus SviesdiodZiai. Baterijai pilnai pasikrovus, uzsidega zalia .
100% Sviesele, 0 25%, 50% ir 75% krovimo Svieselés iSsijungia.Zalia 100% Svieselé kartais mirkteli, rodydama, [ ] . .

kad vyksta palaikomasis krovimas. 25% 50% 75% 100%
Greitoji jkrova. Greitoji jkrova.
(GBX155 jdiegta greitosios jkrovos technologija, leidzianti pakartotinai jkrauti iki B0W rodikliu. Jei norite pilnai Pakartotinio Kroviklio
iSnaudoti $ia funkcijg, bitinas reikiamas jkroviklis su jdiegta 60W USB-C ,Power Delivery 3.0 technologja. i o 0 "
Greitosios jkrovos LED (&viesos diodal) &vies, Kai jkrovos rodiklis virgia 15 W, nurodydamas, kad akiyvuota USB k’°‘”“;’ "i:'k'“e' nominalas;
Power Delivery 3.0 technologija. )7 60w



Automobiliy jkroviklis.

Veiksmingiausias biidas jkrauti GBX155 yra ,The NOCO Automotive Charger” (nepridedamas). PASTABA: Transporto Automobiliy jkroviklis
priemoné turi biti jjungta / vaziuoti, kad automatinis jkroviklis galéty greitai jkrauti jrenginj. = o
Maitinimo $altinis. Pakartotinio | Kroviklio
Kraunant USB jrenginius, pirmiausia reikia jjungti ,GBX155* jrenginj ir tada jlungti jkraunama USB jrenginj. PASTABA: krovimo trukmé:  nominalas:
Jei ,GBX155“ jrenginys néra jjungtas pirmiausia, jis iSeikvos maitinima i$ USB jrenginio, jei jis suderinamas su DRP. 27h 60W

s

Jei norite jkrauti GBX155 su DRP suderinamu jrenginiu (pvz., Telefonu, nesiojamuoju kompiuteriu, maitinimo banku),
pries uzmezgant laidinj rysj tarp GBX155 ir DRP jrenginio, jsitikinkite, kad GBX155 yra i§jungtas.

2 Zingsnis: Prijunkite prie akumuliatoriaus

AtidZiai perskaitykite ir supraskite transporto priemonés savininko vadova dél specialiyjy atsargumo priemoniy ir rekomenduojamy transporto priemonés
uzvedimo nuo iSorinio Saltinio metody. Prie§ naudodami § jrenginj, nustatykite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudétj naudodamiesi jtisy akumuliatoriaus
savininko vadovu. GBX155 suderinamas tik su 12 volty Svino-rigstiniais akumuliatoriais uzvedimui nuo iSorinio Saltinio. Prie$ prijungdami prie akumuliatoriaus,
patikrinkite, ar turite 12 V Svino-rigstinj akumuliatoriy. GBX155 netinka jokiems kitiems akumuliatoriy tipams. Nustatykite reikiamus akumuliatoriaus gnybty
poliskuma. Teigiamas akumuliatoriaus gnybtas paprastai Zymimas Siomis raidémis ar simboliu (POS, P, +). Neigiamas akumuliatoriaus gnybtas paprastai
Zymimas Siomis raidémis ar simboliu (NEG, N, -). Nejunkite prie karbiuratoriaus, kuro linijy ar plony, lakstinio plieno daliy. Toliau nurodytos instrukcijos skirtos
neigiamai jZeminimo sistemai (dazniausiai). Jei jisy transporto priemonéje sumontuota teigiama jzeminimo sistema (labai retai), uzvesdami nuo iSorinio Saltinio
vadovaukités transporto priemonés vadovu.

1. Prijunkite teigiama (raudona) baterijos apkaba prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto ir neigiama (juoda) akumuliatoriaus apkaba prie neigiamo
(NEG, N, -) akumuliatoriaus gnybto ar transporto priemonés vaziuoklés.

3Zingsnis: Uzveskite
1. Pries bandydami uzvesti automobil jsitikinkite, kad visi elektros prietaisai (Sviesos, radijo imtuvas, kondicionierius ir kt.) i§jungti.

2, Spauskite ,Maitinimas" mygtuka, kad pradétuméte uzvesti nuo iSorinio Saltinio ir visi Sviesos diodai sumirksés viena karta. Jei tinkamai prijungéte prie
akumuliatoriaus, jsijungs Baltas sustiprinimo $viesos diodas ir Akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos diodai. 60 sek. atgalinis skaiiavimas prasides tuo metu, kai tik
bus aptiktas akumuliatorius.

3. Bandykite paleisti transporto priemong. Dauguma transporto priemoniy bus paleistos i§ karto. Jei transporto priemoné nepasileis i$ karto, palaukite 20-30 sek.
ir bandykite dar karta. Po 60 sek. jrenginys turi biti ijungtas, tada vél jungtas, kad bity pradéta nauja paleidimo nuo iSorinio $altinio seka. Nebandykite daugiau



nei penkis (5) kartus tokiu bidu paleisti variklj penkiolikos (15) minuciy intervalu. Leiskite GBX155 , pailséti“ penkiolika (15) minuciy, prie$ bandydami paleisti
transporto priemong dar karta.

4. Paleide savo transporto priemone, iSjunkite jrenginj, atjunkite akumuliatoriaus gnybtus ir pasalinkite GBX155.

60 sek. skirtasis laikas.

60 sek. atgalinis skaiiavimas prasides tuo metu, kai tik bus aptiktas akumuliatorius. Pragjus 60 sek., paleidimo funkcija bus i§jungta. Sustiprinimo Sviesos diodai
bus iSjungti ir vidinio akumuliatoriaus jkrovimo Sviesos diodai nurodys einamajj jrenginio jkrovimo lygj. Norédami atkurti paleidimo funkcija, paspauskite maitinimo
mygtuka, kad iSjungtuméte jrenginj. Paspauskite maitinimo mygtuka dar karta, kad jjungtuméte jrenginj i pakartotinai aktyvuotumete paleidimo funkcija.
ATSARGIAL

60 SEK. SKIRTASIS LAIKAS ISJUNGIAMAS, KA NAUDOJAMAS RANKINIS REZIMAS. MAITINIMAS BUS TIEKIAMAS TQLIAU, KAl AKTYVUOTAS RANKINIS
VALDYMAS. NOREDAMI PASIEKTI MAKSIMALU PALEIDIMO NUO ISORINIO SALTINIO SKAICIL, REKOMENDUOJAMA ISJUNGTI SUSTIPRINIMO [TAISA, KAI TIK
PALEIDOTE TRANSPORTO PRIEMONE.

Zemos jtampos akumuliatoriai ir rankinis valdymas

(GBX155 skirtas suzadinti 12 volty ir Zemesnés jtampos (ki 3 volty) Svino-rugsties akumuliatorius. Jei jiisy akumuliatoriaus jtampa Zemesné nei 3 voltai, jtampos
Svieselé rodys «Off» (<§jungta»). Tai reiskia, kad prietaisas «<nemato» akumuliatoriaus. Jei reikia suzadinti Zemesnés nei 3 volty jtampos akumuliatoriy, perjunkite
(GBX155 | rankinj valdyma; tada galésite jungti (<On») suzadinimo rezima.

ATSARGIAI.

SIUO REZIMU NAUDOKITES LABAI ATSARGIAI. PRIETAISAS SKIRTAS TIK 12 VOLTY SVINO-RUGSTIES AKUMULIATORIAMS SUZADINTI. SIS REZIMAS ATJUNGIA

IR APSAUGA NUO KIBIRKSCIAVIMO, IR APSAUGA NUO POLIY SUSIKEITIMO. PRIES PEREIDAMI PRIE RANKINIO VALDYMO ATKREIPKITE LABAI RIMTA DEMES) |
POLISKUMA. NELEISKITE TEIGIAMAM IR NEIGIAMAN GNYBTUI LIESTIS TARPUSAVYJE, NES PRIETAISAS GALI PRADETI KIBIRKSCIUOTI. SIUO ATVEJU TEKA LABAI
STIPRI (K 4250 AMPERU) SROVE, NETINKAMAI NAUDOJANT PRIETAISA GALINTI SUKELTI KIBIRKSCIAVIMA IR NUDEGINTI. JEI NESATE TIKRI, KAD MOKESITE
DIRBTI SIUO REZIMU, NEBANDVKITE VERCIAU KREIPKITES | PROFESIONALUS.
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1. Kai prietaisas jjungtas, dega balta Svieselé «On». Uzsidegs oranzine spalva po 60 sekundziy skirtojo laiko skaiciavimo, kol spaustukai bus
pasalinti i$ automobilio akumuliatoriaus arba ,GBX155“ bus i§jungtas ir vél ,jjungtas* maitinimas.

2. Prietaisas jjungiamas Paspauskite, kad jjungtuméte ,jungti* ir ,i§jungti“ jrenginj, arba paleiskite stiprinima i§ naujo po 60 sekundziy.

3. Atvirkstinio polisSkumo klaidos Sviesos diodas. |sijungia raudona spalva, kai aptinkamas atvirkstinis poliskumas.

4. Salta LED Jsijungia nuolat veikianti ar mirksinti mélyna spalva, kai viding temperatiira per Zema.

5. Karsta LED Jsijungia nuolat veikianti ar mirksinti raudona spalva, kai vidiné temperatira per auksta.

6. Raudona klaidos («Error») Mirksi ,jjungta“ ir ,iSjungta“ jvairiomis sekomis (nuo 1 iki 6 mirksi), kad buty perteiktos klaidos salygos.

7. Vidinés baterijos lygio indikatorius rodo vidings baterijos jkrovimo lygj.

8. Sviesos stiprumo («Light Mode») mygtukas jjungia labai rysky &viesos diody prozektoriy 7 rezimais: 100% > 50% > 10% > SOS > Blink
(«Mirkséjimas») > Strobe («Blyksniai») > Off (<ISjungta).

9. Balta jtampos kélimo («Boost») Svieselé Sviecia nemirksédama, kai prietaisas teisingai prijungtas prie akumuliatoriaus ir automatiskai aptikes
akumuliatoriy GBX155 ima veikti jtampos kelimo rezimu (kai pereinama prie rankinio valdymo, Sviesdiodis blyksi balta Sviesa).

10. Rankinio valdymo («Manual Override») mygtukg reikia paspaudus palaikyti tris (3) sekundes. DEMESIO! Taip atjungiama apsauga ir

priverstinai jjungiamas jtampos rezimas. Naudojamas tik tada, kai akumuliatoriaus jtampa yra per maza, kad ja biity galima aptikti.

11. Greitojo jkrovimo LED. |sijungia balta spalva, kad aktyvuota greitojo jkrovimo funkcija. Greito jkrovimo Sviesos diodas tampa raudonas (mirksi /
mirksi), kai yra klaida.



Error (Klaida) Priezastis/sprendimas

@ Tvirta raudona Aptiktas atvirkstinis polisSkumas. / Sukeiskite akumuliatoriaus jungtis.
\S/frgﬁgg:%gg Baterijos gnybtuose aptiktas trumpasis jungimas. / ISjunkite visas apkrovas, prijunkite i§ naujo apkabas prie akumuliatoriaus.
sDL\J/:g\L;Esagji(r%)as Auksta jtampa aptikta spaustukuose (GBX155 yra prijungtas prie didesnés nei 12 V jtampos sistemos, pvz., 24 V).

0 lﬂ%}?@%as Aptiktas blogas akumuliatoriaus narvelis. / Kai jkraunant, neveikia vidinio akumuliatoriaus narvelis.
E@&Q’g"“s @ Jkrovirmo skirtojo laiko Kiaida (. Y. ,GBX155* buvo per ilgai jrauta).
Sextuple” (6) ,Back-Charge* aptiktas j GBX155 per spaustukus veikiant ,Boost* rezimu (t. Y. ,GBX155* yra rankinis nepaisymas ir tada
blykste prijungtas prie didesnés nei 12 V sistemos, pvz., 24 V).

rKy%K(S‘ta LED lempute: Jrenginys visiskai veikia, taciau artéja prie virSutinés temperattiros ribos. / Leiskite jrenginiui atvesti.

I+ :
Karsta LED lempute:
mirksi
Satta LED lemputé:
ryski

Jrenginys per karstas, kad bty galima paleisti, tokioje bisenoje yra tik zibintuvelis. / Leiskite jrenginiui atvest.

Irenginys visiskai veikia, taciau artéja prie Zemutinés temperaturos ribos. / Leiskite jrenginiui susilti.

* Salta LED lemputé:

it Irenginys yra per Saltas, kad bty galima paleisti, tik tokioje biisenoje yra Zibintuvelis / Leiskite jrenginiui susilti.

Jei jkraunate jrenginj, patikrinkite, ar kabelis ar jkroviklis nepazeisti. Jei kraunate USB-C jrenginj, patikrinkite, ar laidas ar

[’J Mirksini raudona jrenginys nepazeistas. Jei problema islieka, susisiekite su NOCO palaikymo tarnyba.

Tvirta raudona Prijungtas jkroviklis nesuderinamas. / Atjunkite USB laida, iSjunkite / jjunkite jrenginj, naudokite kita jkroviklj.



Techninés salygos

Vidiné baterija: 99Wh Licio jony USB-C (Out (i€jimas)): 5V 3A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A
DidZiausia leistina srove: 4250A USB (iSvadas): 5Vdc 2,1A maks. / T0W maks.

Darbiné temperatiira: -20°C iki +50°C Apsaugos klasé: IP65 (kai dangteliai uzdaryti)

Krovimo temperatiira: 0°C iki +40°C Veésinimas: Nattralds srautai

Laikymo temperatiira: -20°C iki +50°C (vidutiné temperatra) Matmenys (I x P x A): 30,6 x 16,3 x 6,9 Centimetry

USB-C (In (iéjimas)): 5V 1.5A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A Svoris: 2,6 Kilogramy (5,82 b)

NOCO ribota garantija vieniems (1) metams

NOCO kompanija (<NOCO») garantuoja, kad $is gaminys («Gaminys») veiks be sutrikimy ir kokybiskai vieny (1) mety laikotarpiu nuo pirkimo datos («Garantinis
laikotarpis»). Garantiniu laikotarpiu pranesus apie gedima, NOCO, atsizvelgiant j NOCO techninio skyriaus iSvadas, savo nuozilra arba sutaisys, arba pakeis
Gaminj su trakumais. Keiciamos detalés arba gaminiai bus nauji ar tinkami naudoti, paskirtimi ir veikimu atitinkantys prading detale ir turintys garantijg iki pradinio
Garantinio laikotarpio pabaigos.

SIUO TIKSLIAI APIBREZIAMOS NOCO ATSAKOMYBES RIBOS: TAJ KEITIMAS ARBA TAISYMAS. |STATYMO RIBOSE, NOCO NEPRIVALO ATLYGINTI GAMINIO
PIRKEJUI AR BET KOKIEMS TRETIEMS ASMENIMS UZ JOKIUS ISIMTINIUS, NETIESIOGINIUS, ANTRINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS, [SKAITANT (BET
NEAPSIRIBOJANT) PRARASTA PELNA, SUGADINTA NUOSAVYBE AR TRAUMA, BET KOKIU BUDU SUSWUSIA SU GAMINIU, KAD IR KOKIA BUTY PRIEZASTIS, NET
JEINOCO IR ZINOJO APIE TOKIY NUOSTOLIL TIKIMYBE. CIA ISDESTYTOS GARANTIJOS ATSTOJA BET KOKIAS KITAS GARANTIJAS, AISKIAS, NUMANOMAS,
ISTATYMINES AR KITOKIAS, TAIP PAT IR, BE ISLYGY, NUMANOMAS PREKINES ISVAIZDOS IR TINKAMUMO TAM TIKRAM TIKSLU, BEI KYLANGIAS IS DALYKINIU
SANTYKIY, VARTOJIMO AR PREKYBOS TVARKOS. JEI KOKIE NORS GALIOJANTYS |STATYMAI REIKALAUJA GARANTIJY, SALYGU AR JSIPAREIGOJIMY, KURIU
NEIMANOMA ATSAUKTI AR PAKEISTI, SIS STRAIPSNIS TAIKOMAS MAKSIMALIU [MANOMU LYGIU, NUMATYTU TOKIUOSE |STATYMUOSE

§i garantija teikiama iSskirtinai Gaminio pirkéjui, kuris buvo jsigytas i$ ,NOCO* ar ,NOCO* jgalioto pardavéjo ar platintojo, ir ji nepriskiriama ar neperduodama.
Norédamas pateikti garanting pretenzifa, pirkéjas privalo: (1) kreiptis j ,NOCO* techninés priezitiros skyriy el. pastu: support@no.co ar telefonu 1.800.456.6626




ir gauti prekes grazinimo leidimo (toliau ,PGL*) numerj ir grazinimo vietos duomenis (toliau , Grazinimo vieta“); bei (2) isiysti gaminj, jskaitant PGL numer; ir
grazinimo vietos kupong. NESIUSKITE GAMINIO PIRMA NEGAVE PGL IS ,NOCO* TECHNINES PRIEZIUROS SKYRIAUS.

TIESIOGINIS PIRKEJAS ATSAKO UZ (IR PRIVALO APMOKETI IS ANKSTO) VISAS PAKAVIMO IR SIUNTIMO ISLAIDAS, SUSIJUSIAS SU GAMINI SIUNTIMU
GARANTINIAM REMONTUL.

NEPAISANT ANKSCIAU NURODYTOS INFORMACIJOS, SI NESUDETINGA GARANTIJA NEGALIOJA IR NETAIKOMA GAMINIAMS, KURIE: (a) naudojami, apdorojami
ar saugomi netinkamai bei eksploatuojami esant iSskirtinéms jtampos, temperatiros, smgiy ar vibracijos salygoms, kurie apgadinami dél neatsargaus ar
nertipestingo naudojimo, nelaimingy atsitikimy, nesilaikant ,NOCO* saugaus ir efektyvaus naudojimo rekomendacijy; (b) netinkamai sumontuoti, eksploatuojami
ar techniskai prizitrimi; (c) keiciami / pakeisti be ,NOCO" aiskaus leidimo rastu; (d) buvo iSmontuoti, pakeisti ar remontuoti ne ,NOCO* jgaliotuose techninés
prieZidiros centruose; (€) apie kuriy defektus buvo pranesta pasibaigus garantiniam terminui.

S| NESUDETINGA GARANTIJA NETAIKOMA: (1) jprastiniam nusidévéjimui; (2) kosmetinis gedimas neturi jtakos gaminio funkcionalumui; arba (3) Gaminiams be
,NOCO* serijos numerio ar kai jis pakeistas bei nejskaitomas.

NESUDETINGOS GARANTIJOS SALYGOS

Sios salygos taikomas tik &iam Gaminiui Garantiniu laikotarpiu. $i nesudétinga garantia negalioja pasibaigus nustatytam terminui nuo jsigijimo datos (pasibaigus
nustatytam terminui nuo serijos numerio suteikimo datos, jei néra jsigijimo jrodymu) arba nuo Siame dokumente anksgiau nurodyty salygy. Grazinkite gaminj
Kartu su reikiamais dokumentais.

Su kvitu:

1 metus: Nemokamai. Su pirkimo jrodymo dokumentais - garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo jsigijimo datos.

BE kvito:

1 metus: Nemokamai. BE pirkimo jrodymo dokumenty - garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo serijos numerio suteikimo datos

Rekomenduojame uZregistruoti savo ,NOCO* gaminj, kad jkeltuméte jo pirkima jrodancius dokumentus ir pratestuméte galiojantj termina. Galite registruoti savo

,NOCO* gaminj internetu: no.co/register. Jei turite klausimy dél garantijos teikimo ar gaminio, kreipkités j ,NOCO* techninés priezitros skyriy (anksciau nurodytu
el. pasto adresu ar telefono Nr) arba rasykite adresu: ,The NOCO Company*, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA (JAV).



NOCOBOOST 2 GBX155

OMACHO PyKoBOACTBO M0/b30BATENb 1 [apaHTus

03HAKOMBTECH CO BCEI MHCTPYKLIEN 10 BE30MACHOCTY U YCBOWTE EE NEPEL
UCMO0JIb30BAHUEM 3TOr0 MPOAYKTA. HecoGniopeHure MHCTPYKLmii N0 6e30NacHOCTH MOXET

4
npuBecty K YIAPY 3/IEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3rOPAHMIO, KoTopbie MoryT Bbi3saTh CEPBE3HYI0 P cc K“ “
TPABMY, CMEPTb wn NIOBPEXK/EHVE UMYLLIECTBA.

Y/iap aneKTpoToKoM. POLYKT SBNISETCA SNEKTPUECKVM YCTPOVICTBOM, KOTOPOE MOXET YAAPITL TOKOM 1
BbI3BATb CEPbE3HYI0 TPABMY. He nepepesaliTe kaben v poBozA. He norpyxaifte B BOZY 1 He MOuwTe,

B3pbiB. HecoBMeCTMbIE, MOBPEXE WM 0C 6e3 Pbl NPV VCTION30BAHM
C MPOJYKTOM MOryT B30pBATLCA. He 0CTaBNsAeTe BKMIOUEHHbIE NPOLYKT 663 HabnioaeHws. He nbmaitech 3aBecTu
3aMYCTTb C MOMOLLIBO MPOAYKTA MOBPEXTIEHHBII i 3aMeP3LLIIT akKyMynsTop. Vicronb3yiiTe MpOayKT TONbKO ¢
AKKYMYNISTOPaMY PEKOMEHAYEMOTO HAMPSHKEHIS. /crionbayiiTe MPOZYKT B XOPOLLIO MPOBETPVBAEMbIX MOMELLIEHISX.

Boaropaue. [TPoyKT SBNISETCA 3NEKTPOYCTPOVICTBOM, BbZENSIOLLYM TENNO, 11 CTIOCOGEH BbI3BaTb XM, He
HaKPbIBAIATE MPOZYKT. He KypuTe 11 He MCTONb3yiTe HAKAKO HCTOHHIK SNEKTPHHECKOI MCKDbI WM OTHst BO BDEMS!
PaGOTbI C MPOYKTOM. lEpiTe MPOSYKT BAANI OT B3PHIBOOMACHbIX MATEPUAITIOB.

TpaBmbl rma3. Patota psaoM Co CBIHLIOBO-KVCNOTHbIMI NPOAYKTaMy SIBNFETCA 0nacHoi. Bo Bpems 06bl4HoR

PaGOTbI aKKYMYISTOPA OH BbIAENSIET B3PbIBOOMIACHbIE rasbl. U1 CHIDKEHVS PUCKA B3PbIBa aKKyMYNISTOPA CIIEAYITe

BCEM VHCTPYKLWAM N0 6e30MacHOCTH, BKI0Yast JAHHYHO UHCTPYKLIVIO, a TAKXKE VHCTPYKLIMIO OT NPOM3BOUTeNst

AKKYMYTISTOPA W MHCTPYKLIMI K Ni060MY 0GOPY/I0BaHIKO, KOTOPOE GYET UCTIONb30BAHO PSIOM C aKKyMYISTOPOM Bonee noapoGHyio
MepeunTaifTe Hakeiikyi-PEROCTEPEXEHINS Ha JTVX MPOLYKTAM 11 Ha MOTOpE WHAOPMALIKO MOXHO HaiiTH:

B3pbIBOONACHbIE rabl. PaGoTa psifiom O CBITHLIOBO-KVCTIOTHbIMI MPOAYKTaMI SBIISETCS ONacHOiA. Bo Bpemst
00bI4HO/ PAGOTHI AKKYMY/ISTOPA OH BbIFENTET B3PLIBOOMACHBIE rabl. I CHIDKEHVIA PIICKa B3DbIBA akKyMyNISTOpA
CeplyiiTe BCeM UHCTPYKLWASM Mo GE30MacHOCT, BKITI04as AAHHYIO VHCTPYKLKO, & TAKXKE MHCTPYKLIO OT
MIPOVI3BOAVITENS! AKKYMYNSTOPA WV MHCTPYKLAV K 11t0GOMY 060DYZ0BaHMIO, KOTOPOE BYZET VCTIONb30BAHO PAZIOM C
AKKYMYNISTOPOM. [epeunTaifTe Hakneiki-NPERoCTEPEXEHIS Ha 3TVX MPOYKTaM 1 Ha MOTOpe.

BPPBPPA®D

WWW.No.co/support




Ba)KHble MHCTPYKLUM Mo Ge3onacH

BHUMAHUE:

PeyIM Py{HOrO YripaBrieHIsi OTMEHsIET BCe Mepbl Ge30MaCcHOCTY. HerpasisbHOE WCTIONb30BaHIE YCTPOVCTBA /N €ro UCrONb30BAHVE He B COOTBETCTBIM
C HALLVMV PEKOMEHAALWSIMIA MOXET MPUBECTI K TPABMaM W CMEPT, @ TAKoKe aHHYIMPYeT rapaHTyiio. CyLLECTBYET yrpo3a noxapa, B3pblsa i OXOroB.

He pasbupaiiTe, He pastuBalite, He Harpesaiite 0 TemnepaTtypbl sbite 60 °C (140 °F) 1 He CxuraiiTe YCTPOMCTBO. [aHHOe YCTPOWCTBO NPeHasHaYeH0
[N BDEMEHHOTO 11CMOMb30BaHNS HA OTKPLITOM BO3ZYXE. TPV MPMMEHEHNY YCTPOICTBA B YCTIOBYISX MOBBILIEHHON BNAXHOCTY CRIEAYET COBMOAAT PA3YMHYIO
OCTOPOXHOCT.

O0CTOPOXHO:

He flonyckaiiTe W3GLITOYHOO 3apsia BHYTPEHHETO akkyMynsTopa yCTporcTBa. O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLIMEN M0 BKCTnyaTaLyu. He kypuTe, He 3axvraiiTe
CIIMHKA M HE IONYCKAIATE BOSHNKHOBEHYS ICKD B HEMOCPEACTBEHHOM GA30CTY OT YCTPOMCTBA BHELLHETO NUTAHMS. 3aDSHKAITE BHYTPEHHMIA akKyMyNSTOp
YCTPOVICTBA TONIbKO B XOPOLLIO MPOBETPVBAEMOM MOMELLEHYI, KOria YCTPOVICTBO He MCob3yeTes.

BHUMAHUE:

OnacHOCTb NPUUMHEHNS TPABM JI0AM. He VICronbayidTe 3T0 YCTPOIICTBO NP HANIWYIM N1toGbIX MOBPEXAEHAT €r0 LLIHYPA MUTaHNR Wi KaBenew Ans
MIOAKITIOYEHIS K akKyMyNsTopy. 370 YCTPOIICTBO He NPeaHasHaYeHo s UCroNb30BaHHS B KOMMEDHECKOM PEMOHTHOM NPEAMpUSTUM. KOraia YCTPOVCTBO He
VICTIONb3YETCS, 60 CAIEAYET XPAHWTb B 38KDLITOM MOMELLEHN. YCTPOVCTBO HENb3s XpaHWTb Wi OCTABASTL Ha OTKPHITOM BO3AYXE, KOTa OHO HE UCTIONb3yeTes.

TYHKT 65. AKKyMYIITOHbIE LUTbIDI, TEDMUHATbI 11 COMYTCTBYHOLLIVE AKCECCYaphl COIEKAT XVIMAHECKIE SNIEMEHTBI, BKTT04ast CBIAHEL, 10 JaHHbIM LuTaTa Kanndop-
HIis, TV MaTepHalTbl MOrYT BbI3bIBaTb PaK, BROMEHHbIE MOPOKV 1 APyTiie MOBPEXZEHNS PENPOAYKTBHON (hyHKLM. Mepbl IM4HOM Ge3onacHocT. Vcrobayit-
Te NPOJYKT TOMbKO MO HA3HAYEHMI0. Kro-To LO/mKeH ObITb J0CTaTo4HO 613K0, YTOObI YCrbILLIATH BaLLl rosioc W NPUATIA Ha NOMOLLb B 4PE3BbIYAVHOM Cyyae. Vmeitre
HEJANIEKO 3arac YACTON BOfbl Ha CyHall YTEUKY akKyMYNIATOPHON KUCNIOTHI. pin paboTe PAIOM C akKyMynaTopoM HOCUTE CPEACTBA 3ALLATbI [M1a3 U 3alLVTHYI0
Ofiexay. Beerzia MoiATe pykvi TI0CTIE KOHTAKTA C akKyMYISTOPOM IV MOXOXIAMY MaTepuaniamit. He AEpXKITE 1 He HOCUTE HUKAKIX METAIIMHECKIX MPEAMETOM ripn
paGOTe C aKKkymynsitopamu, BKMto4as MHCTPYMEHTBI, Hacbl UK YKpaLLIEH!s le/l NafigH MeTan/a Ha akkymynaTop OH MOXET BbI3BATb UCKPY Ui KODOTKOE 3aMbl-
KaHvie, BefyLLIEE K Yapy TOKOM, BO3ropaHyiO Ui B3pbIBY, KOTOPbIE MOTYT BbI3BATb TPABMY, CMEPTb M NOBPEXAEHIE MyLLeCTBa. HecoBepLueHHoNneTHuUe. Ecnin
MIPOJYKT MPVOBPETAETCS <[ ToKyNaTEnem» finis UCrionb30BaHMS HECOBEPLUEHHONETHYM, MOKYMIAOLLIV B3POCIbI 0053yETCS MPOBECTIA MOZPOGHbIIA MHCTRYKTAX 1 Fpen—
YIPEATb N1060r0 HECOBEPLLIEHHONETHErO Neper, Cronb3osaHieM. HecobiofieHve [IaHHOr 00S3aTeNbCTBa SBNRETCA UCKIIOUMTENbHON OTBETCTBEHHOCTBIO <[ ToKy-
narens», KoTopbIii Takvm 06pasom ocsoboxaaeT NOCO ot Mio6oii OTBETCTBEHHOCTI 3 HENPaBUIbHOE MCMONb30BaHYE NPOAYKTA HECOBEPLLEHHONETHIM. YyLue-
Hue. AKCeccyapb MPECTaBNAIOT COB0V OMACHOCTb YAYLLEHWs A1 AeTei. He ocTasnsiTe AeTevt 663 npycMoTpa PSYIoM C Jt00bIM MPOAYKTOM Wil akCeccyapom. 3ToT
MPOJYKT HE ABNAETCA UrPYLLKO. Monb3oBauue. I0Nb3yWTECH NPO/YKTOM C OCTOPOXXHOCTBIO. nDOAyKT MOXET ObITb TOBPEXIEH Mpu HﬁﬂaBﬂMBaHV\II! WK oxatun.

€ MOMb3YMTECH MOBPEXEHHLIM MPOAYKTOM, BK/OYast, HO HEe OrpaHM4MBasch, TPELLMHaMM B KOPMYCe Wik MOBPEXAEHHbIM kabenem. He MCnonb3yvTe NpoayKT ¢



TOBPEXEHHBIM Kaberiem. CbIpOCTb 1 XKIKOCTb MOXET NOBPEAMTL MPOAYKT. He MoJHOCHTE MPOAYKT Wik M000i €ro SMIEKTPUHECKII KOMTOHEHT K 000 XXAKOCTU.
XpaHuTe 1 1Cronb3ywTe MPOAYKT B CYXOM MeCTe. He nonbayiTech MOKPbIM MPOAYKTOM. ECNi MPpOAYKT yke paboTaer n no&ﬁe rCA BO3AGICTBINO XUIKOCTH, OTCO.-
ZVHITE €r0 OT aKKYMYNIATOPa 11 HEME/IEHHO NpexpaTuTe paooTy. He 0TcoeauHANTE NPOZYKT, NoTaHyB 3a katenb. BHUMAHVE: [opadas noBepxHOCTb, NofoavTe,
10Ka YCTPOMCTBO OCTBIHET, Npexae Yem 6patb B pykit. Moaudmkaumm. He nbimaiiech 1MeHTb, MOSM(ULMPOBATb WA YYHKTL TT00YI0 YacTb MpofyKTa. He
pasbvpaifTe NPOAYKT -- 3T0 MOXET MPV1BECTY K TDABME, CMEpTI Wik Mopye UMYLLECTBA. [y NOBPEXIEHIN, HEYCTDABHOCTI WM KOHTAKTE MPOAYKTA C XUAKOCTHIO
npekpaTuTe vcnonb3osame 1 caskutech ¢ NOCO. Jiobast MoavcmkaLys NPOYKTa aHHyNMpYeT rapaHTvio. Akceccyapbl. [POLYKT MOXET ObiTb MCTIONb30BaH
TorbKO ¢ akceccyapami NOCO. NOCO He HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a O30MACHOCTL WA MOBPEXEHNA MPM UCTIONb30BaHIM aKCeccyapos, He 0f06peHHbix NOCO.
PacnonoxeHue. He fonyckaliTe KoHTaKTa MPOAYKTa ¢ akKyMyNSTOPHOI KVCAOTON. He paboTaifTe C NPOAYKTOM B 3aKPbITbIX MM TI0XO BEHTWIMDYEMbIX MOMELLIEHI-
siX. He cTaBsTe akkymynsTop Ha NPOZYKT. Pacrionaraiie KaGeny Tak, 4Tobbl OHM HE MOMW GbiTb Cy4aliHO MOBPEXEHBI NOMBYKHBIMI YaCTsMYU TPaHCTIOPTHOrO
CPELCTBA (BKIMK04As KANOTbl v BEPH), ABKYLLMMICA YaCTAMM MOTOPA (BKIK0Yast 110MacTv BEHTUNATOPA, PEMHIA 1 6apadarbi), MO0 No0bIM OMaCcHbIM MPeaMeToM,
Mogumm BbI3BATH TPABMY W1 NIETabHbI MCXOZ, Temnepatypa Fﬂ“ paboTbI. 3TOT NPO/YKT paspaboTar e LLUMPOKOTO CrieKTpa Temnepatyp: Mexzy -20C 10
+50C. He pa6oraliTe C NPOAYKTOM BHE 3TIX TEMNEPATYPHbIX PaMOK. He MbiTaiTech 3anyCTuTb 3aMEP3LLMIA akKyMynsTop. HemeaneHHo NpexpaTyTe cnonb3osanite
NPOZYKTa, ECTIM AKKYMYNISTOP CAMLUKOM Harpericsi. XpaHeHue, He 1crionb3yiTe v He XpaHwTe MPOfyKT B MbUbHbIX W MOMHbIX a3p0307s MOMELLIeHISX. XpaHuTe
NPOZYKT Ha MI0CKON YCTOM4YBON MOBEPXHOCTM, VCKIIOHaIOLLE naenve. XpaHuTe NPofyKT B CYXOM MecTe. Temneparypa xpaxerusi; ot -20C fo +50C (Cpeatsa
Temneparypa ot 0°C o + 25°C) Hkorzia v Hv Mput KaKwix YCIIoBusX TemnepaTypa He JomkHa npeBbiluaTh +80C. COBMECTUMOCTD. [pofyKT COBMECTM TONIBKO C
12-BOMITHBIMM CBIHLIOBO-KVCAIOTHBIMM aKKyMyNsiTopamit. He npeznpuHIMaiTe MonbiToK 1CTonb3osaTb MPOAYKT C J1to0bIM APYriiM BILO0M aKKyMyssTopoB. [onbiTka
3aMycKa Jpyroro Bizja akKyMynaTopa MOXET NMPUBECTI K TDaBMe, NETabHOMY WCXOY Wik Mopye UMYLLECTBA. [eper MOMbITKON 3anycka akKyMyJISTopa CBSXKUTECH
C €ro NPOVI3BoAVTENIEM. He MbITaeTech 3anyCTUTb akKyMYIISTTOP, €CTI Bbl HE YBEPEHbI B €10 XUIMUHECKOM COCTABE Wk BbICOTE HANpsbkeHist. batapeu. BeTpoerHble
JUTUA-VIOHHbIE GaTapen B MPOAYKTE J0MKHbI ObiTb 3aMeHeHb! ToNbKo cieLyiarnicTamin NOCO, i JomkHb! ObiTb NepepacoTaHbl A BbIGPOLLEHbI OTENBHO OT Obl-
TOBbIX OTXOI0B. He MbiTaifTeCh 3aMeHITb 6aTapeto CamoCTOTENbHO 1 He nonwggrecrzunoapemewbmm 160 MPOTEKAIOLLYIMIA ITVIA-MOHHbBIMY GaTapesiMi. Hkor-
J1a He BblOpaChIBaifTe GaTapev BMecTe C GbToBbIMM OTX0aMM. BhiGpachiBanye Oatapeil BMECTe C GbITOBbIMI OTXOAAMM MPOTVIBODEYIT 3aKOHaM LLTaTa U (hefieparb-
HbIM 3aKOHaMV 11 PErypoBaHyIO M0 3aLLMTe OKPyXatoLLer cpefpl. Boera oTjjasaliTe GaTapev B BaLL MECTHbIA LIEHTD Mo niepepacoTke. Ecin bataped npofykTa
CTana CAMLLIKOM ropsiyei, u3aaeT 3anax, AechopMiupoBaHa, nopesara, Wi eMOHCTUPYET HEeoObIHOE NOBE/IEHIE, HEMELJIEHHO MPEKpATTE UCTONb30BaHKe 1
cespxyec ¢ NOCO. 3apsipka. 3apsbraite (\j/cmomcmo C MOMOLLbHO 33pSAHOTO KaGend gaBbeMOM USB-C, BxopglLero B KOMMIEKT MOCTaBKY, W 3apsAHOT0
ycTpoicTea g asTomoouns Ha 12 B, NOCO He pexomezyet ycrionb3osarb kabenu USB-C 11 ananmepbl nuTaHus CTOPOHHYX MPOMSBOSMTENEN W HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLiepO, TPABMbI W/ CMEPTb, MPULMHEHHBIA(-bIe/yt0) MPI MCTIONb30BAHII 3apSAHbIX YCTPOVCTB CTOPOHHIX NpouaBoauTenei. Cobniofaitte
OCTOPOXHOCTb NPV MCTIONb30BAHMIA HY3KOKAUECTBEHHBIX CETEBbIX &/1ANTEPOB, Tak Kak OHY MOryT CO3ZATb CEPbE3HYI0 OMaCcHOCTb NOPKEHIAS AMEKTPIYECKIM TOKOM,
KOTOPOE MOXET MPUBECTI K TpaBMam /v CMEepTY YenoBeKa, NOBPEXEHNIO YCTPOVCTBA 11 MMYLLECTBA. VICrionb3oBarie NOBPEXeHHbIX KaOEneil i1 3apaaHbIX
YCTPOVCTB, @ TaKKe 3apsifika BO BIAXKHbIX YCTIOBMSIX MOXET NMPUBECTM K MOPKEHINO 3MEKTPIUYECKIIM TOKOM. /CrIoNb30BaHIe HEOpUriHabHOMO CETEBOro aantepa
1w ceTesoro a.n,ameé)a CTOPOHHEr0 MPOVI3BOAVTENS MOXET COKPATUTL CPOK CIYXObl BaLLIErD YCTPOWCTBA 11 MPUBECTI K ero HeucnpasHocTv. NOCO He Hecet
OTBETCTBEHHOCTI 33 0E30MACHOCTb MOMb30BATENS MY CTONb30BAHNN MPUHALNIEKHOCTEI 11 PACXOHbIX MaTepuarnos, Kotopbie He 6bun ofo6perbl NOCO. Mpu
venonb3osaHin USB-afantepa nuTanus s 3apsikit YOEAUTeCH, YTO CETEBON LUTEKED MONHOCTBLIO BCTaBMEH B_ajarep, MPexe Yem NoJKMo4UTL afantep K
BgaeTKe. CeTeBble a/ianTepbl MOrYT HArpeBaThCst BO BPEMS HOPMaITLHO SKCTyaTaLviA, U X MPOJOMKUTENbHbIA KOHTAKT C KOXKEIA MOXET MPUBECTU K TPaBMe.

erzia 00ecreumBaiTe HAANIEXALLYI0 BEHTWNALVMIO QAAMTEPOB MPY X UCMONb30BAHWM. [11st MAKCHMATLHOO MPOA/IEHIS CPOKA CAYKGbl AKKYMY/ISTOpa CTapaiTech
He 3apKaTb YCTPOIICTBO bOnee Hefjen NOAPs, MOCKOMbKY YpesMepHas 3apsiika MOXET COKPATTb CPOK CATyObl. YCTPOVCTBO NOCTENEHHO PaspshKaeTcs, Koria He
VICTIONb3YETCS, W €r0 HyXKHO MOZ3apsVTb Mepes, MCTonb3oBaHyeM. OTKIIYaTe YCTPOVCTBO OT MCTOYHUKA MUTaHI, KOTAA OHO He WCTIob3ayeTes.. [TpuMeHsiATe



YCTPOVCTBO TOMbKO M0 HagHaueHuio. MeavLMHCKIe NprBOpbI. [POaYKT MOXET 06pa30BbIBaTb ANEKTPOMArHUTHOE Mofe. MPOAYKT COAEPMUT MarHUTHbIE KOMMO-
HEHTbI, KOTOPbIE MOYT MepeouTb PasoTy KapAvoCTUMYIISTOPOB, AECHOPUINSTOPOB 1 APYriX Meum%wwx MPMOOPOB. 3TV BMEKTPOMATHUTHbIE MONA MOTYT Hapy-
LT PABOTY KAPAVIOCTUMYNSTOPOB WK APYTVX MEAVILWHCKYX MPIBOPOB. ECNI Bbl MCMIOMb3yeTe Nio00il MEAVILMHCKWIA NPHOOP, BKITOYAA KAPAVIOCTVMYASTOP, MPO-
KOHCYIISTUPYVTECH C BPA4OM Mepef UCTIoNb30BaHWeM JAHHOrO MPpoZyKTa. ECnm Bam KaxKeTes, HTO MPOZYKT HapyLLaeT paooTy MEAVLIMHCKOro npuoopa, HeMEL/IeHHo
npeKpaTvTe patoTy 1 0GPATUTECH K Bpayy. MejmLMHCKue NPOTMBONOKa3aHusl. [1py HAM4I 3a6011EBaHVIA, Ha KOTOPBIE, M0 BALLIEMY MHEHIO, MOXET MOBAMSTL
NPOZYKT, 00paTuTeCh K Bpady nepeq 1cnosb3oBaHeM. 3abonesaus BKJHOHaIOT, HO HE OrpaHNyMBatoTCA, CyI0poramul, MOTEMHEHWEM B rna3ax Ui roioBHON 6onbio.
BCTPOEHHbIV BbICOKO-MOLLIHbIZ (DOHAPb MOXKET BbI3BATH MOBBILLIEHHYHO YyBCTBUTENLHOCTb. VCrionb3oBaHme (OHaps B CUHAIHHOM PEXVME MOXET BbI3BaTb Cy/0pO-
VY THOAIEN C YyBCTBITESNIBHOM K CBETY SMWTIENCHEN, YTO MOXET MPVIBECTI K CEPbESHBIM TPaBMAM W NIETabHOMY UCXOLlY. CBET. HerpepbIBHOe CMOTPeHie MpsMo
Ha BKIMO4EHHbIN dJOHapva(»KeT MPUBECTU C MOCTOAHHOMY HAPYLUEHWIO 3PEHNA. HDOLWKT OCHALLIEH BbICOKO-MOLLHOW CBETOAMOAHOM Cd)OKyCV\DOBaHHOVI niamnow,
VI31y4aI0LLIEIA 04eHb APKIAIA CBETOBOM MOTOK. YMCTKA. Bbikiio4avTe npuoop nepes npocunakTvKoiA Wik YUCTKOA. HeMELIEHHO MOYMCTIATE 1 BbITPUTE HACYXO MpUOop,
€CIN OH BCTYNUN B KOHTAKT C )K/KOCTBIO W J1H00bIM 3arps3HUTENeM. VcrionbayiiTe Msrkylo 6e380PCOBYHO TKaHb (MUKPOGMODY). MpesoTBpaLLiaiTe nonazeH1e
BJlarv B 0TBEPCTVE. B3| bIBQOHachIe ycnosusi. Cﬂe,UyMTG BCEM NPEAYNPEXAEHNAM WU NHCTPYKLMAM. He MCnonb3yvTe NPOAYKT B MOMELLIEHUAX C NOTEHLManbHO
B3PbIBOONACHOI AaTMOCHENOI, HAMPUMEP B MECTaX /71 3anPaBK UM C COMIEMXaHNEM B BO3AYXE XMUKATOB 1 MESIKVX YaCTHL, TaKIAX Kak CTRY)KKM, Mbifib W MeTan-
JMYECKVIA NOPOLLIOK. JIEMCTBUS C NOCNEACTBUAMM. ITOT MPOLYKT He npe%aSHaweH LN CTIONb30BAHVIS B CIyYae, ECIIM 10 HENONa/Iki MOTYT NPUBECT K TPaB-
Mam, NIETa/IbHOMY UCXOAY Ui NOBPEXAEHNO MMYLLIECTBA. PaAIIIO-I'IOMEXVI. poayKT paaéggﬁmam MPOTECTVUPOBAH ¥ MPOU3BEAEH C OO@ﬂlOﬂeHVIeM 0CY1apCTBEHHO-
1o erg;_‘mposam pazyo-nomex. [oMexy OT MpOflyKTa MOryT HEraTBHO CKA3ATHCs Ha PAOOTE JPyriiX 3NeKTPONPUOOPOB 1 BbI3BATb VX Heronagikv. Homep Mopenu:
GBX155 370 ycTpoiiCTBO COOTBETCTBYET [NyHKTY 15 Mpasin desiepanbHoro arexTetsa no cesiait CLLIA. Bul MOXETe nonb3osarbest Npybopom npu COBMIOAEHIN
CNeayroLLmx }élalx /CII0BUM: 1) 370 YCTPOWCTBO HE BbI3OBET BPEHbIX NMOMEX U 2) 370 YCTPOMCTBO MOXKET MPUHATL MOMEXW, BKIKOHAA HEXENATENbHbIE MaHEBPbI
hcrpomcrsa. IMAHIE: O6opyi0BaHite Oblo MPOTECTUPOBAHO U MPU3HAHO COOTBETCTBYHOLLYIM CTaHAPTaM NIEKTPOHHbIX YCTPOMCTB KNacca A, Kak OroBopeHo B

HKTe 15 Mpasun PefiepanbHOro areHTcTsa Mo casiant CLUA. 311 orpanyeHits pagpaboTansl, HTobl 00ECTIEYNTD 3aLLMTY OT HEXENATENbHOrO B3AMMOAEVCTBIS C
000pyaoBaHVeM, NCnosb3yeMbIM Ha KOMMEPYECKMX o6bekTax. 060 )YI0BAHWE NMPOWU3BOANT, UCMONb3YET U MOXET U3Ny4aTb PaAMO-4acToTbl, 1 €CNK ero He yCTaHo-
BUATb B COOTBETCTBIW C MHCTPYKLIVEN, MOXKET HapyLLIATb Pajyo-Coo0LLEHYE. PaboTa C M 060py/10BaHIEM B XWTTbiX PAIOHAX MOXET HAHECTV BPEL, KOMMYHYKALW-
M, B TaKOM Cy4ae Nonb30BaTerlb 0053aH YCTPAHWTb HapyLLEHVE 33 CBOV CYET.

PyKOBOACTBO K NONb30BaHNI0

Lllar 1: Sagﬂnme GBX155.

YeTpoiicTBo GBX155 NOCTABASETCS HACTUHHO 3apsHKEHHbIM, W €ro CefyeT NOMHOCTbIO 3apAanTb Nepes Bpems YposeHb
venonbaosaHuem. Moakniounte GBX155 k BxoaHOMY/BbIX0aHOMY nopty USB-C ¢ noMoLLbto npunaraemoro noa3apsaKu: GaTapeu:
3apszHoro kabens USB-C v aBTOMOGUIbHOMO 3apsHoro YCTpoiicTea Ha 12 B. YCTPOMCTBO MOXHO 3apshkaTb

o1 nto6oro nopra USB ¢ nuTatvem, Takoro Kak nopT CeTesoro afantepa NepemMeHHoro Toka, asToMOGUNIbHOMO 64h 2,5W
3apsAAHOrO YCTPOIACTBA, HOYTOYKa 1 MHOrOro Apyroro. BxoaHoit/BbixoaHoi nopT USB-C noppepkvsaeT TexHonorvio 32h 5W
nogaum nutaHms 3.0, oGecneunBaIoLyto Npvem/nepesasy Toka MOLHOCTBIO 10 60 BT. Bpems 3apsakv GBX155

MOXET BapbUPOBATLCS B 3aBYICMMOCTY OT YPOBHS Pa3psAa YCTPOIACTBA 1 UCTIONb3YEMOr0 CTOYHYKA MUTaHMS. 16h 10W

daknyeckoe BPEMSA 3apALKN MOXET GbITb PasnnyHbIM B 3aBUCMMOCTI OT COCTOAHMA akKymynaTopa.



[pu noa3apsaKe YpoBeHb 3apsfia BCTPOEHHOIN baTapey OTMEHeH COOTBETCTBYHOLLMM CBETOAVOAaMM. CBETOANOMbI YpoBeHb BCTPOEHHOI GaTapen
6Y/yT MEAIEHHO MuraTb «On» 1 «Off», NOKa BCe YEThIPE 113 HUIX He 3arOpsTCs YCTOMMBO. KOraia baTapest MofHoCTbo
3apSKeHa, 6y§,eT YCTOI4BO rOpeTh 3eneHbiM LeTom 100% CBeToAvop, a CBETOAMObI 25%, 50% 1 75% a . - .

OTKNIo4aTCs. Bpems oT BpeMeHm 3enéHbii caeToano, 100% GyAaeT nynbCrpoBaTh, 03Hauast npodmnakTyeckyto

3aDALKY. o

BbicTpas 3aEs|AKa. ) 25% 50% 75% 100%
YeTpoucTso GBX155 nofepKI1BaeT TeXHOMOrvIo GbICTPOV 3apALIKW, KOTOpast M0SBOMIAET 3apAxaTb akkyMynaTop BbiCTpasi 3apsika

npu MoLLHocTy 60 BT. [18 1Cronb30BaH1a JaHHO (yHKLN B MOMHOM Mepe TPebyeTCs COBMECTUMOE 3apsHoe .
YCTPOICTBO, Mo AepviBatoLLiee TexHonoriio nopayn mutaxua 3.0 Ha USB-C ¢ moLijHocTbio 60 Br. Korga MolHoCTL Bpems nopsa- YposeHb
3apsfa npesbiaeT 15 BT, 3aropaeTcs CBETOANOHbIA MHAMKATOP GbICTPOI 3apsKi. OH NoKasblBaeT, YTo PAAKY: Gatapen:
aKTVBMPOBaHa TEXHONOMS noja4m nutaHms Ha USB sepcim 3.0. . .
ABTOMOOMNILHOE 3aPAAHOE YCTPOIHCTBO. . 2,7h 60W
Camblit apheKTVBHbIA CNIOCOO S%Fﬂﬂhmb GBX155 - vcnonb3oBaTb aBTOMOGUNBHOE 3apsiHoe yeTpoiicTeo NOCO

(He BxopuT B KomnnexT). MPYIMEHAHWE. ABTomMo6INb J0MKEH GbiTb BKMIOYeH / paboTarb, YTOb! aBTOMATUHECKOe ABTOMOGUNbHOE 3apspHOe
3apsAHOe YCTPOVCTBO MOMI0 GbICTPO 3aPS/UTH YCTPONCTBO. YCTPOWCTEO.
WCTOYHUK NUTaHWS.

Ipv 3apsiake USB’-\%CT 0/ICTB BaXHO CHayana BKI0YMTb GBX155, a atem nogkniounts USB-ycTpoiicTso, koTopoe Bpemst YposeHb
3apshkaeTcs. [PUMEYAHIE. Ecim ycTpoiicTso GBX155 He GyAeT BKIIOYEHO MepBbiM, OHO OYAIET NOTPEONATS SHEPTVIO  nog3apsaKu: Oarapeu:
3 yctpoiicTea USB, ecm oHo coBMecTvmo ¢ DRP. Hro6bl 3apsanTb GBX155 ¢ NOMOLLbIO YCTPOICTBA, COBMECTUMOrD

¢ DRP (Harpumep, TenedhoHa, HoyToyka, G110k NUTaHIS), YOBAUTECS, 4TO GBXT55 BbIkioYeH, Npexae Yem 2,7h 60W

yCTaHaBNMBaTb KabesnbHoe CoemHeHre Mexay GBX155 u yctpoiicTeom DRP.

Llar 2: NopcoeanHeHne K akkymynstopy.

BHIMATENBHO NPOYMTalTe 1 U3y4WTe PYKOBOACTBO 10Nb30BATENS TPAHCTIOPTHOMO CPEACTBA B YACTY 0COGBIX MPELYMPEXEHNN Y PEKOMEH/YEMbIX METORI0B
3anycKa ABUraTens T BHELUHEr0 VCTOYHVKA MiTaHus. Meper 3apsyiKoi 0653aTenbHO BbISCHITE HaMPSKeHVE U XUIMUYECKIIA COCTaB aKKYMYNSTOpa aBToMOGH-
N4, 03HaKOMMBLUCb C COOTBETCTBYHOLLIM PYKOBOACTBOM MO/b30BATENS. V\su.enme GBX155 npeaHasHa4eHo s 3anycka u.eraTeneﬁ TPaHCNOPTHbIX CPEACTB
TO/BbKO CO CBMHLIOBO-KUC/IOTHBIMU aKKYMYNATOpamMii Ha 12 BOMbT. I'Iepeu. MOAKIIO4EHNEM K aKKyMyNATopy yﬁe}lMTer, YTO OH ABNIAETCA CBMHLIOBO-KWUCNOTHLIM
aKkkymynaTopom Ha 12 BonsT. GBX155 He nopxomuT Ans ntoBbix Apyrix THMNOB akkymynaTopos. OnpeaenvTe ngasmanyno NONAPHOCTb KNEMM akKyMynsTopa.
IonoxuTenbHas Knemma akkymynstopa 00bI4H0 0603HauaeTcs Oykeamn POS unn P, i e cumMBonom «+». OTpuLiaTenbHas Knemma akkyMynstopa 00bI4H0
0603HavaeTcs Gyksamu NEG nnm N, Ui xxe CUMBONOM «-», He MOAKIIOYaiiTe 3axkmMbl K Kap6iopaTopy, TOMMBONPOBOAAM Ui TOHKIM AETassiM U3 MCTOBOMO
meTanna. MpUBEAEHHbIE HYXKE MHCTPYKLMN NPeAHa3HaueHbl 415 CUCTEM C 3a3eMieHVeM OTPULIATENBHONO Mofioca (Camble pacnpocTpaHeHHble). Ecnvi Ha
BalLIeM aBTOMOOWIE YCTaHOBMNEHA CUCTEMA 3a3EMAEHS MONOXMTENBHOMO NOCA (BCTPEYAETCS 04EHb PELKO), 03HAKOMBTECH CO COOTBETCTBYOLLWMM MHCTPYK-
LSIMM 10 3aMYCKY AIBUraTeNsi OT BHELLHETO VICTOHINKA, KOTOPbIE MPVBO/STCS B PYKOBOACTBE M0Mb30BaTENs TDAHCTIOPTHOMO CPEACTBa.

1. TIoCOBIMHITE MONOKUTENbHBIIA (KDACHbI) 3aXIM 19 aKKYMYIITOPA K MONOKMTENbHOI Knemme akkymynatopa (POS, P, +), a oTpuLiaTesibblii (4epHbiv)
3KVM A1 aKKyMynaTopa K 0TpuLiaTencHoi knemme akkymynstopa (NEG, N, -) nnm waccy asTomo6uns.



LLlar 3: 3anyck akkymynsitopa.

1. Tlepes, MonbITKOIA 3arycKa akkyMynsTopa YGeaUTeCh, YTO aBTOMOGUNbHbIE ICTOHHIKIA CUMOBOV HarPy3KI (TaMibl, PAZVO, KOHAMLWOHEP U T. N.) OTKIK4EHbI.
2. HaxmuTe KHOMKY NuTaHNs Ans Havana npoLeaypbl 3anycka. B aToT MOMEHT Bee CBETOAMOAb! MUTHYT OfH pas. ECA Bbl NpaBUbHO NOAKMOMIMCH K aKKyy
MyNSTOpY, CHaYa/a 3aropuTcs Genbiii CBETOAVOA MOBILLIEHYS HANPSXKEHNS, A 3aTem CBETOAVOfb! 3apsa akkyMynsiTopa. focnie 06HapyXeHis akkymynATopa
HayHeTCs 06paTHblit 0TCHET 60-CEKYHAHOrO Tanm-ayTa.

3. MonpobyiATe 3anycTuTb AyraTenb aToMoGANA. [lBUraTen GonbLUMHCTBA ABTOMOGINEN HEMELIEHHO 3anyCTATCA. ECA BUraTent He 3anycKaeTcs cpasy,
nosoxauTe 20-30 CeKyHEL 1 NOBTOPHTE MOMbITKY. [0 1CTeUeH cpoka B0-CEKYHAHOO TaiM-ayTa HEOBXOAVIMO BbIKTIOYATb MUTaHME YCTPOICTBA, 3aTeM CHOBA
BKIIOYMTb €10 1 Hauarb Q4epe/IHyi0 MpoUezypy 3anycka. He nbitaiTech BLINOMHNTL Gonee 5 (ATi) N0CNe0BaTElbHbIX 3aMnyCKOB B TeueHue 15 (naTHajuary)
MMH)éTBXﬂeggﬂ 04ePeAHOI MOMbITKOIA 3arycka ABuraTens aBTOMoGUNs CAenaiiTe BbiaepXKy Ha 15 (NATHA/ALATS) MRYT /NS BOCCTaHOBNEHWS paBoTOCOCOGHO-
et

4. Tlocre TOro Kak Bam YIanoch 3aBeCTI aBTOMOGb, OTKMIOYNTE NiTaHVE YCTPOVCTBA, OTCOBMHUTE 3aXIIMbl OT aKKyMynsTopa asToMoGus 1 yoepute
GBX155 13 aBTOMOGUNS.

60-CeKyHAHbIiA TaiiM-ayT.

(OGpaHblit oTCHET 60-CeKyHIHOrO TalM-ayTa HauuHaeTCs Nocse 06HapYXXEHA akKyMyNATopa aBToMoouna. Hepes 60 CekyH/L (hyHKLA 3anycka JsuraTens ot
BHELLIHETO UCTOYHIKA 61IOKVIDYETCA. CBETO/VMOM NOBLILIEHIS HANPAKEHIA FaCHET, a CBETOAMO/bI 3apsiia BHYTPEHHETO akKyMynATopa YCTPOVCTBA 0TO6paXatoT
TeKyLLlI/II/I YPOBEHb 3apsaa. 1 BOCCTaHOBNEHNA d]yHKLLMV\ 3anycka ot BHeLHero I/ICTOWHI/IKa H@XMUTE Ha KHOMKY NUTaHUsA Ans OTKIKYEHNA NUTaHNs yCTpOI/I-
CTBa HOTOM CHOBA HAXXMWTE Ha KHOMKY NUTaHWA NS BKMNOYEHUA NUTaHnsa 1 I'IOBTOpHOVI aKTBaummn lDyHKLlI/II/I 3anycKka 0T BHELLHEro UCTO4HMKa.

60 CEKY HbH/I TAI/IM AYT OTKJOYAETCA B PEXKVIME PYHHOIO YINPABJIEHIA. KOTIA STOT PEXKVIM BKJFOHEH, NUTAHIE BYLIET MOJABATHCA
NOCTOSAH IAKCHMATBHOT O YBEAIYERVIS KOMMYECTBA 3ATIYCKOB PEKOMEHIYETCS OTKJIOUATb YCTPOICTBO BHELLIHENO 3ATYCKA CPA3Y
JKE NOCNE YC LIJHOI'O 3ATYCKA [IBUATENA ABTOMOBIIA.

AKKYMYNATOPbI Manoro HanpsHXKEHUA M PY4HOI 3anyck

GBX155 npepHasHayeHo A4 3anycka CBIHLIOBO-KVCTIOTHBIX aKKyMYNSTOPOB HANPKeHIeM 12 BONLT 1 HIbKe, A0 2 BOMLT. [1pi1 HANPSHKEHIIA HIDKE 2-X BOTLT
CBETOzMOf 3anycka Boost He saroputes. 310 oaHayaet, YTo GBX155 He MOXET HaiiTin akkyMynaTop. [inq 3anycka akkyMynaTopa HarpaxeH1em MeHbLLe 2-x
BOJTBT, CYLLECTBYET PY4HOM PEXIAM, BKTKOHAIOLLMIA (DYHKLIVIO 3anycka.

BHUMAHMUE. .

CMONB3YWTE 3TOT PEXIM C I'IOBbILIJEHHOI/I OCTOP0>KHOCTI:IO JTOT PEXXVM MPEAHASHAYEH TOHbKO ﬂ 12 BOJ'IbTHbIX CBI/IH OBO KVIC
JIOTHbIX AKKYMY/IATOPOB. ®YHKLIVIA 3ALLIATBI OT VICKP 11 OBPATHOW NOJIIPHQCTY BYZYT OTKITHOYE B3TOT P

OBPATUTE OCOEOE BHMMAHVIE HA T0/151P OCTb AKKYMYTIATOPA, HE [JOMYCKAWTE COl MKOCHOBEHMR I/U'II/I CO I/IHEHVI nOnO)KIATEﬂbe\X n
OTPULIATENBHBIX 3AKIIMOB, TAK KAK 3T0 MOXET BbI3BATb CKPbI, STOT PEXIM WCTMOJb3YET O4EHb BBICOKIN TOK (00 4250 AMIEP), YTO MPU
HEMPABITIEHOM MQﬂOﬂbSOBAHI/IM MOXET BbI3BATb VICKPbI 11 BRICOKOE HATPEBAHVE. EC/IA BbI HE YBEPEHbI, KAK VCT0/b30BATb 3TOT PEXXM,
HE MPEAMPUHAMATE MOMbITOK 11 OBPATUTECH K MPOMECCUOHATTY.
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WHTepdeiic

1. CBeToauop nutanus [oput GefbiM, KOrfja YCTPONCTBO BKMOYEHO. 3aropuTCst OpaHXeBbIM CBETOM nocne 60-CeKyHAHOro 06paTHoro oTcyeTa
BPEMEHM [10 TeX Nop, MoKa 3aXXuUMbl He BYAYT CHSTbI C aBTOMOBIALHOMO akkymynsiTopa unv GBX155 He GyAeT BIK/KOYEH 11 CHOBA BKIOYEH CHOBA.

2. !(HOI'IKB nuTaHus Power HaxmuTe, YToGbl BKIKOYATB NN BLIKIIKOYMTB YCTPOIICTBO VNN MEPe3anyCcTUTb YekopeHve nocne 60-CexyHaHoro
Tanm-ayTa.

3. Ceetoauop, 0LMOKM 06PaTHOI NONSAPHOCTYM CBETUTCA KPAaCHbIM, €CNN 06HAPYXKeHa 06paTHast MoNAPHOCTb.

4. XonopHblit CBETOAMOA, CBETUTCA WIN MUrAET CUHIM, KOT1A BHYTPEHHSA TEMMepaTypa CAMLLKOM HI3Kas.

5. lopsimit ceeToavop, CBETUTCH Wik MUTaeT KDacHbIM, KOria BHYTPEHHSA TEMMepaTypa CIMLIKOM BbICOKas.

6. Ceetoamop owwmoKm MuraeT «BKII04eH» 1 «BbIKMIOYEH» B P3NNYHON NOCNEAOBATENbHOCTY (OT 1 10 6 MUraHmiA), 4ToBb! COOBLLMTL 06 OLLMGKAX.
7. YpoBeHb BCTPOEHHOI GaTapem 0603HayaeT ypoBeHb eé 3apsia.

8. KHonka cBetoBoro pexuma Light Mode MpeHasHaueHa Ans cynep-apKoro CBETOAVOAHOMO CBETa B Cemy (7) CBETOBbIX pexumax: 100% >;
50% >; 10% >; SOS >; Muratue (Blink) >; Jly4 (Strobe) >; BbikntoumTs (Off)

9. Ceetopmop 3anyck Boost [opiT 6enbiM npy akTBHOM 3anycke. Ecnv yCTpoiicTBO NpasuibHO MOACOBAVHEHO K akkymynsTopy, GBX155
BTOMATUYECKI ONPEAENNT aKKYMYISTOP U NEPERAET B peXum 3anycka Boost (cBeToavoz, GyAeT MuraTb GefbiM Npu akTUBaLMM PYYHOTO PEXIMA).

10. KHonka pyyHoro pexxuma Manual Override /105 BkntodeHys HxxmuTe 1 yaepvsaiite Tpu (3) cekyHzibl. BHUMAHMUE: OTkmiovaer [RU
3aWWTHDBIE ChYHKLMU 1 BPYYHY T B PeXum 3anycka Boost. Tonbko ns ucnonb30BaHus, KOria Hanpshkenve G6atapen

CIMLLIKOM HU3KOE, 4T00bI ro MOXXHO GbINI0 0GHAPYXUTB.

11. CBeToauop GbICTPOI 3apsapKM CBETUTCA GeNbIM, KOrza akTBHA (yHKLNS BbICTPOM 3apsiaku. CBETOANoM, ObICTPOM 3apsiIkv FOPUT KDaCHbIM

(HENpepbIBHO / MUFaeT) NPY BO3HUKHOBEHIM OLLMGKN.




OnpepenexHue Henonapok

Owmbka Mpununna/feicteue
ﬁ'\ YeToitumsbIi 06 o /N -
B achsii HapyXxeHa 06paTHast NoNPHOCTb. / MoMeHsiATe MecTaMit 3aXKMbl MOAKMIOHEHNS K aKKYMYISTOPY.

OG6HapyeHo KOpOTKOE 3aMblkaHIe Ha 3aXKiMax A5 akkymynsTopa. / OTKo4KTe BCe Harpyaki, MOBTOPHO NOACOeANHUTE
3KUMbI K @KKyMynSTOpY.

BbICcoKoe HanpshkeHue 06HapyXXeHo Ha 3axumax (GBX155 NoaxmoyeH K cucteme ¢ Hanpshkervem 6onee 12 B, Hanpumep
24 B).

1 (0nHa) BCMbILLIKA

2 (1Be) BCMbILLKM

0 3 (Tpy) BCMbILLKA O6Hapy»eHa HevcnpasHas a4elika akkymynatopa. / OTKas S4eiikv BHYTPEHHErO akKyMyNATopa BO BEMS 3apsky.
YeTbIpeXMECTHbIN o
(4 Benbiwka Owww6ka Taim-ayTa 3apaakv (1. E. GBX155 cnmiwkom fonro sapshkancs).
LLlecTumecTHbI (6) | OBpaTHbIN 3apsia 06HapyxeH B GBX155 yepes 3axumbl B pexume Boost (r.e. GBX155 HaxoauTes B pexime py4HOro
Benbilwka ynpaBMeHms, a 3aTem NOKMO4EH K CUCTEME C HanpskeHem 6onee 12 B, Hanpumep 24 B).
[opsuwii cBETOAMOZ: | YCTPOIACTBO NOMHOCTBIO MCMPABHO, HO NPUBIIKAETCS K MaKCUMaITbHO TeMnepaTypHoi rpanuLie. / [laiite yeTpoidcTsy
I+ YeToitumsbiit OCTbITb.
[opsA4mii CBETOAMOZ:  YCTPOIACTBO CMLUKOM rOpSee ANA 3anycka OT BHELUHETO UCTOYHIKE, B 3TOM COCTOSHUM AOCTYNEH TOMbKO (DOHAPUK. /
Muraet [laiiTe YCTPOWCTBY OCTBITH.
XOnopHbIit CBETOAW-|  YCTPOICTBO MONHOCTBIO UCMPABHO, HO MPUOIVKAETCS K MUHUMANBHO TEMNEpaTYpHON rpaxuue. / [laiiTe yeTporicTey
* 0f}; YCToiuuBbIA HarpeTbes.
XonopHbiii CBETOM- | YCTPOVICTBO CIMLUKOM XOTIOAHOE 151 3aMyCKA OT BHELUHENO UCTOHHIKA, B 3TOM COCTOSIHYM OCTYTIEH TOMbKO (hoHapHK /
oz Muraer [laiiTe yCTPOICTBY HArpeTLCS.

Muraioui [pu 3apsiziKe yCTPOIACTBA NPOBEPLTE Kaﬁej]b W 3apsiaHoe YCTPOCTBO Ha Harune noBpeXxaeHUiA. Mpn 3apsiaKe YCTpoit-
KDACHbIN CBET. cea USB-C npoepbTe Kabesb uiv YCTPOICTBO Ha NpeaMeT NoBpexxaeHyiA. Ecnu npo6nema He 1cyesHeT, o6patuTecs B
m : cnyx6y nopzepxk NOCO.
YCTORMBbIA Mozkno4eHHOE 3apAaHOE YCTPOICTBO HECOBMECTUMO. / OTKTIoMTE USB-KaOesTb, BLIKTIOMTE / BKTIOUMTE YCTPOICTBO,
KpacHblii VCrOnb3yiATe ApYroe 3apsigHoe YCTPOICTBO.



TexHuyeckme 0CO0EHHO

Bcrpoennas 6arapes: 99Wh Jiutnii Vox USB-C (Bbixop): 5V 3A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A
MakcumanbHblii ToK: 4250A USB (BbIxop): 5 B nocTosiHHoro Toka, Make. 2,1 A/10 BT
Temneparypa ansi pa6orbi: ot -20C o +50C 3awmra umywiectsa: IP65 (C 3akpbITbIMI nopTamy)
Temneparypa 3apsiaku: ot 0C 0 +40C Oxnaxxpenme: ECTECTBEHHAA KOHBEKLNA
Temnepatypa xpanenus: ot -20C 10 +50C (cpeaHas TaGapurbt: (J x LU x B): 30,6 x 16,3 x 6,9 CaHTumMeTpbI
Temneparypa)

USB-C (Bxop): 5V 1.5A/9V 3A/12V 3A/15V 3A/20V 3A Bec: 2,6 Kunorpammos (5,82 Ib)

OrpaHuyeHHas rapaHTvs cpoKom Ha oauH (1) rog Ha yctpoiictBo NOCO One.

The NOCO Company (sanee “NOCO”) rapaHTUpyeT, 4T 3TOT NPOAYKT (nanee «[POAYKT») He GyAeT uMeTb AeHEKTOB B MaTepuanax 1 pabotocnoco6HOCTI

B TeueHue ofHoro (1) ropa ¢ fatbl nokynki (aanee «Cpok fapaHTiw). Mpu o6HapyxeHun fechekTos B Teuenme «Cpoka fapaqtny, NOCO, no ceoemy
YCMOTPEHMIO 11 B 3aBICHMOCTY OT Pe3ynbTatos TexHuyeckoro aHanuaa NOCO, OTPeMOHTVPYET Wi 3aMeHT 6pakoBaHHbIA MPOAYKT. 3aMeHEHHbIE AeTanm uin
MPOZYKTbI BYAYT HOBBIMY WM MCTION30BaHHBIMM B CEPBICE, CPaBHUMBbIMKA 110 (DYHKLIASM 1 ONEPaTUBHOCTY C U3HAYANbHBIMM AETansMIA 11 GyayT Noanexarb
rapaHTUM Ha BCE OCTaBLLIEECS BPeMS M3Ha4anbHoro Cpoka fapaHTum.

OBSI3ATE/IGCTBO NOCO, TAKM OEPA3OM , OTPAHVHMBAETCS TOIBKO 3AMEHOV /T PEMOHTOM. J10 MAKCUMAJIBHOTO PASPFLLIEHHOTO
3AKOHOM KPIATEPYSI, NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOGTIA MEPELL KOBbIM NOKYMNATENEM MPOYKTA 1MB0 NMEPEL JIIOBOV TPETHEW CTOPOHOM 3A
JHOBbIE OCOBbIE, KOCBEHHBIE /VB0 LLITPAGHBIE YELITKA, BKITOUAR, HO HE OrPAHUHVBASICH, MOTEPIO MPUEBITN, TOBPEXX/]EHVIE UMYLLIECTBA
VNN NIAYHBIE TPABMbI, KAKAM-NIMBEO OBPA30M OTHOCALLIMECA K MPOAYKTY, HE3ABMCIMO, OT MPEALECTBYOLLIIX OBCTOATENBCTB, JAXE

ECTIA KOMMAHYA NOCO BblTA OCBEZJOM/TEHA 0 BO3MOXHOCTY TAKOO YLLIEPBA. [TPVIBELEHHBIE 3[1ECH TAPAHTIAM, BIASKOT BCE LLPYFVIE
TAPAHTIN, BHIPAKEHHBIE, N0[IPASYMEBAEMBIE, YCTAHOB/EHHbIE VNV VIHBIE, BKIOUAR, BE3 OrPAHYEHII, ﬂOﬂPASYMEBAEMb\E TAPAHTIIN
KOMMEPHECKOVI uEHHOCTV\ VITIPUTOAHOCTY NS OMPEAENEHHOM LIEA, W TEXHVK, BOSHI/IKA}OLU,I/IE 13 KYPCA PUMEHEHVS, 1ACTIONb30BAHIS!
A7 TOPTOBOW MPAKTVIKIA. B CITYYAE, KOTZIA JHOBbIE MPYMEHUMbIE 3AKOHbI VICTION3YIOT TAPAHTIX, YCIOBWA NN OBFISATEﬂbCTBA KOTOPbIE
g;%a%%ﬁgc%ﬁﬂmmqmbl WM Y3MEHEHI, 3TOT MAPATPA® ZIO/DKEH MPUMEHATLCA B CAMON BOMBLLION CTEMEHY, LlOHYCKAEMOVI TAKMM



NOCO wnm opobpeHHoro NOCO pecennepa unv AucTprbbioTopa, U He MOXET GbiTb NepeycTynieHa nnu nepeaaHa Apyromy uLly. s nogau npeteHsm

10 rapaHTv noKyrnaTenb AO/KeH caenatb crieayiowee: (1) 3anpocuTb U NONY4MTb HOMEP PASPELLEHNA Ha BO3BPAT ToBapa («PBT») 11 MHOpMALMIO O MecTe
Bo3gpara (<MecTe BosBpata») ot cnyx6bl noaaepxkv NOCO no anekTpoHHoi noyTe support@no.co wim Tenediory 1-800-456-6626; (2) otnpasuTb U3nenve
c (y)}gigaHmeM Homepa PBT 1 yekom B MecTo Boapara. HE OTMPABNANTE U3LE/NE BE3 NPEABAPUTENBHOMO 3AMPOCA PBT B CIYXKBE NOLLEPXKKI

N

TOKYMATE/ b HECET OTBETCTBEHHOCTb (1 JO/DKEH MPEABAPUTENBHO OMIATUTS) BCE YTAKOBOYHBIE MATEPWATTB! 11 CTOUMOCTB MEPECHITKIA
MPOAYKTOB [INA TAPAHTUHOTO OBCIY KVIBAHA.

HECMOTPSI HA BbILLUEV3/TOXKEHHOE, 3TA BECTPOBEMHAS TAPAHTUS CHUTAETCS HELEVICTBUTESIbHO U HE MPUMEHAETCA K VILEMMAM,

ECNIA JAHHBIE V3LENS: (a) vcnonbayioTest He Mo HasHayeHwio, NoaABEPratoTCs HeMpaBuIbHOMY 06PALLEHWHO, 3N0YNOTPEBNEHIAM W HEOCTOPOXXHOMY
Oﬁan.LeHMDO, C HMK NponexoanT HeCYacTHbI cnyuam, OHW HEeNnpaBWIbHO XpaHATCA Uin pa60Ta|0T NPy MakCManbHOM HanpsKeHi, HeCOOTBETCTBleLLLeV\
TeMrepaType, MoABEPratoTes YAapam Wi BIGPaLIMK, KOTObIe BLIXOAAT 33 paMki1 pekoMerzoBanHbIx NOCO AvarnasoH0B 3HaueHuit 6e30MacHoro 1
3(hheKTMBHOrO MCMONb30BaHKS; (6) HENPaBLHO CMOHTUPOBAHI, AKCMNYATUPYHOTCS UK 0BCAYXXMBAIOTCS; (B) GblM N3MEHEHBI/MOANDMLMPOBAHD! 663
nmcbmeHHoro cornack NOCO; () Gbini pa3oBpatbl, umeHeHb! v oTpemorTupoBansl He NOCO; () conepxat AeheKTbl, 0 KOTopbIX Gbio COOGLLEHO Mocne
UCTeYeHus apaHTUIAHOrO CpoKa.

BECMPOBNEMHAA TAPAHTIAA HE PACTPOCTPAHAETCSA HA: (1) HopmasibHbIf M3HOC; (2) BHeLUHUE AEEKTbI, KOTOPbIE He BAUSIKOT HA paBoToCNOCOBHOCTb; MK
(3) Viapenus ¢ oTCyTCTBYIOLLIAM, USMEHEHHBIM WK CTEPLUMMCA CepuibiM Homepom NOCO.

YC/OBUS BECMIPOBIEMHON FAPAHTUM

3T YCROBIS MPUMERSHOTCS K VI3EENVio TONIbKO B Te4eHve fapaHTWIAHOro cpoka. becripoGnemHast raparTyis NpexpaLLaeT AericTBoBarb 160 Mo NpoLLECTBIN
OMPELIENEHHOrO CPOKA C MOMEHTA MOKYTKIA (BPEMS, MPOLLEALLIEE C MOMEHTA NPOCTABAEHNS CEPUIHOMO HOMEPa, ECTIM HET ZI0KA3aTeNbCTB MOKYMKY), GO Npu
BO3HVKHOBEHMY YCNIOBMIA, NEPEUMCIEHHBIX BbILLIE B HACTOSILLIEM AOKyMeHTe. Bosspaluaiite V3aenve BMECTe C COOTBETCTBYHOLLEN AOKyMEHTaLMEN.

C yekom:

1 rop BE3 onnatbi. Mpn Hanv4uv NOATBEPKAEHNA MOKYIMKV rapaHTUIHbIA CPOK HAYMHAET Te4b C JaTbl MOKYMKI

BE3 yeka:
1 rog BE3 onnarl. Mpu OTCYTCTBIAN nopTBepXzaeHms MOKYMK rapaHTWiiHbIA CPOK HAYMHAET TeYb C 1aTbl MPOCTABIIEHIS CEPUITHOTO HOMepa.

Ml peKomeriyem Bam 3apericTpupoBath caoe 1azene NOCO st Toro, YToGbl 3arpy3iTb NOATBEPKEHIE MOKYMKY 1 MPOAUTbL CPOK AiVCTBIA BalLeil
rapaHTuv. Bol MoxeTe 3aperucTpuposats asenie NOCO B VIHTEpHeTe no afipecy: no.co/register. ECnn'y Bac UMEI0TCs Kakie-uGo BOMpoChI 10 MoBogy
rapaHTAn unu n3genus, obpatartecs B cnyx6y nogaepxkv NOCO (aapec aneKTPOHHON MouTbl 1 HoMep TenedioHa ykasaHs! BbILLE) WV MALKTE M0 aApecy:
The NOCO Company, 30339 Diamond Parkway, #102, Glenwillow, OH 44139 USA.



For more information and support visit:

NOCO
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